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En attendant la décision du tribunal 


Décompliquons 


C'est d'ici la fin juin 
que le Comité de planifi- 
cation* présentera un 
modèle concret d'une 
commission scolaire 
homogène pour les fran- 
cophones manitobains. 


But de la manoeuvre? «Con- 
vaincre le monde que ce n'est 
pas sicompliqué que ça» affirme 
Armand Bédard, directeur géné- 
ral de la Fédération provinciale 
des comités de parents (FPCP). 


«On cherche à éviter de com- 
pliquer ce qui est, dans le fond, 
très simple,» poursuit Armand 
Bédard. «il y a des complexités 
à l'intérieur de tout système. 
Mais cela ne t'empêche pas de 
fonctionner». 


Le Comité de planification a 
été crée pour «mettre sur papier 
les modalités de fonctionnement 
d'une division scolaire franco- 
phone adaptée aux besoins 
manitobains», a expliqué 
Armand Bédard lorsque le 
comité a été mis sur pied en 
mars. 


la patente 


«Le comité de planification a 
pris en considération trois 
éléments-clés: l'administration, 
la pédagogie et le financement. 
Il s'agit de réconcilier les diffé- 
rences réelles ou imaginaires 
entre le niveau d'enseignement 
au rural et en ville, par exem- 
ple. En deux mots, on veut 
rationaliser la patente et pro- 
poser des façons de financer le 
système.» 


22,5 millions 


Côté finances, les enquêtes 
préliminaires démontrent qu'il 
ne serait pas plus dispendieux 
d'éduquer un élève franco dans 
le nouveau système que dans 
le système actuel. 


«On calcule que ça coûterait 
environ 4 000$ par élève. Ce 
qui est à peu près la moyenne 
provinciale,» précise le direc- 
teur général de la FPCP. 


«Pour les quelque 5 600 
élèves des 24 écoles franco- 


Au feu! 


Etre le gardien des 
forêts manitobaines 
n'est pas toujours 
chose facile, surtout 
lorsque le printemps 
est sec et chaud. Le 
portrait de Gérald 
Rosset /(ci-haut), un 
Saint-Claudien dans 
les forêts de Hodgson 
est en page 9. 


manitobaines, ça veut dire un 
budget annuel de 22,5 millions 
de dollars. Ce qui est à peu près 
le budget de la commission 
scolaire de Saint-Boniface.» 


Le comité de planification a 
été mis sur pied pour une seule 
raison: proposer des recomman- 
dations précises au gouverne- 
ment provincial une fois que 
les tribunaux auront décidé de 
la question de gestion scolaire. 


Comme on le sait, la FPCP a 
décidé de traîner le gouverne- 
ment provincial en cour pour 
obtenir le respect de la Charte 
des droits fédérale. Cette Charte, 
dans son article 23, donne aux 
francos le droit de contrôler 
leurs écoles. 


Déjà en 1984, la Cour suprême 
de l'Ontario a interprété l'arti- 
cle 23 en faveur des franco- 
phones. Résultat: une division 
scolaire francophone pour la 
région d'Ottawa-Carleton sera 
mise en place d'ici 1988. 


Dans le dossier juridique de 
la FPCP, la balle est mainte- 
nant dans le camp de la pro- 
vince. À sa réunion du 13 mai, 
le Conseil d'administration de 
la FPCP a donné le feu vert à 
son avocat pour procéder avec 
les questions établies fin avril. 
(Le résumé des questions est 
en page 3). 


Lucien CHAPUT 


(*) Mandaté par le Comité direc- 
teur des structures scolaires (la 
SFM, la FPCP, le CJP, les EEFM et 
les commissaires d'écoles franco- 
manitobaines), /e Comité de plani- 
fication est composé de: Richard 
Benoît, Lucien St-Vincent, Louis 
Gosselin, Paul Ruest, Gérald 
Dureault, Raymond Poirier, Jean- 
Pierre Dubé et Armand Bédard. 


A votre service: 


Philippe W. Lavack igerant) 
Denis Marcoux Yvon Tétreauit 


SALON AMAORTUAIRE 


* _eSjardins 


357, RUE DES MEURONS Tél: 233-4949 


ASSURANCES 
C4 
D'ESCHAMBAULT 


136, BOULEVARD PROVENCHER 
GILBERT D'ESCHAMBAULT 


__ Tél: 237-4816 


Producteurs, animateurs scolaires et comités culturels ont 
rencontré les artisans de la scène la fin de semaine dernière à 
Contact Manitoba. Pour les participants franco-manitobains, 
c'était aussi l'occasion de choisir parmi les spectacles offerts 
en tournées scolaires l’année prochaine, lors du Contact du 
Bureau de l'éducation française. 


Sur la photo: Carole Freynet et Suzanne Druwé en mini- 
spectacle. (Daniel Tougas vous branche sur le pouls du culturel 
en pages 10, 11 et 12). 


| AU SOMMAIRE 


© Tendances 


Les choses bougent, les modes changent, les 
préoccupations évoluent. Rien ne reflète ces 
tendances aussi bien que la boutique d'un 
marchand de souvenirs. Jean-Paul Molgat y 
brosse un tableau nostalgique (page 5). 


® Re-bienvenue! 
Si des anciens de Saint-Eustache ont pu revenir 
au bercail, c'est grâce à la construction du 
Manoir, qui s'ouvrira officiellement le dimanche 
24 (page 7 ). À Somerset, c'est le dimanche 31 
que les résidants de la Somerset Villa vont 
recevoir le grand public (page 14). 


© Pratique 
Où camper les jeunes cet été? Des suggestions 
en page 6 . Comment mieux utiliser son four à 
micro-ondes? Voir page 15. 


La Liberté 


raphi 


37-4823 


Tous vos besoins graphiques 
peuvent s'arrêter chez nous. 


Contactez le directeur artistique, 
Dave McNair 


pour le nord de Saint-Boniface 


L'Association des rési- 
dants du Vieux Saint-Boni- 
face est catégorique. Les 
débats entourant le déve- 
loppement du quartier 
Nord ne se dérouleront 
pas dans le vide. 


La preuve? Un document de 
quelque 250 pages rendu public 
le 21 mai. 


Intitulé «A Conceptual Plan 
for North St. Boniface», le docu- 
ment «est une vision de l’avenir 
du quartier, un concept qui 
peut se tenir de lui-même», 
explique Lucien Loiselle, pré- 
sident de l’Association. 


«C’est le plan conceptuel qui 
répond de plus près à la vision 
de la communauté, ajoute le 
résidant de la rue LaVérendrye. 
Et on maintient que la meil- 
leure façon de procéder, c’est 
de discuter à partir d’un plan 
conceptuel concret.» 


Préparée par six étudiants en 
urbanisme de l’Université du 
Manitoba, l’étude propose un 

lan d'aménagement non seu- 
ement pour le quartier au nord 
de la voie ferrée, mais aussi 
pour le terrain entre la rivière 
Rouge et l’avenue Taché. 


«En terme de développement, 
c’est le terrain le plus épineux, 
précise Lucien Loiselle. Juste 


du 28 juin au 8 août 1987. 


BOURSES DISPONIBLES 


vince. 


Manitoba 


Coordonnateur 


Winnipeg (Manitoba) 
R3G 073 
Ou encore: 


Education permanente (CUM) 
Université de Moncton 


Moncton (NB) E1A 3E9 
(506) 858-4121 


J:P. Dubé 


éleveur 


UNIVERSITÉ DE MONCTON 


ÉDUCATION PERMAMENTE (CUM) 


Programme de perfectionnement 
du français pour francophones 


Dans le cadre des programmes de langues dispensés par l’Educa- 
tion permanente du Centre universitaire de Moncton, l'invitation 
est lancée à tous les jeunes francophones hors Québec en voie de 
terminer la onzième année de participer au programme de per- 
fectionnement du français pour francophones qui se déroulera 


Centre universitaire de Moncton 


Des alternatives 


Lucien 
Chaput 


en voyant la controverse entou- 
rant le projet Hogue (deux tours 
de condominiums au nord de 
la voie ferrée), on se rend 
compte qu’il y a beaucoup de 
questions qui demeurent sans 
réponses.» 


Le cachet 


Les lignes directrices fournies 
aux étudiants par l'Association 
sont nettement établies. Le plan 
d'aménagement est basé sur 
un concept de mélange de parcs 
et d'habitations. 


Le but: «garder et augmenter 
le nombre de résidants; ren- 
forcer le cachet spécial du quar- 
tier; et assurer que le public 
aura tourjours accès aux parcs 
riverains le long de la rivière 
Rouge.» 


«On veut de l'habitation, 


Au course du programme, vous aurez l’occasion de rehausser 
votre performance linguistique tout en participant à des ateliers 
et des activités socio-culturelles. 


Pour en connaître davantage sur ce programme hors Québec, 
prière de communiquer avec le coordonnateur de votre pro- 


204-945-6916 


Monsieur Victor Tétrault 

rovincial 
Programmes de langues officielles 
M. Christian LaRoche, adjoint 
Bureau de l'éducation française 
Ministère de l'Education 

1181, avenue Portage, pièce 509 


ajoute Lucien Loiselle. Et on 
veut que les berges de la rivière 
Rouge soient développées 
comme parcs. On précise aussi 
que 70 pour cent des nouvelles 
résidences soient occupées par 
leur propriétaires.» 


«On a précisé ce pourcen- 
tage pour contrebalancer le fait 
qu'au sud de la Provencher, 
près de 70 pour cents des loge- 
ments sont loués,» souligne le 
président de l'Association. Un 
fait important, puisque le pro- 
priétaire qui occupe sa rési- 
dence, donne beaucoup plus 
de stabilité à un quartier. 


En plus d'esquisser un plan 
d'aménagement, l'étude pré- 
parée pour l'Association des 
résidants va encore un pas plus 
loin. Elle donne les coûts de 
développement du plan d'amé- 
nagement. 


«On nous a souvent dit que le 
développement du quartier est 
impossible sans une haute den- 
sité de population, suggère 
Lucien Loiselle. Nous, on a fait 
les calculs à partir de les chif- 
fres pour un projet de dévelop- 
pement à densité moyenne.» 


La vision 
de l’Association 


des résidants 


Fa %s 


La ville de Winnipeg est le plus grand propriétaires de terrain au 
nord de la voie ferrée. Mais, comme l’indique la photo, pas 
nécessairement le meilleur voisin... 


La conclusion des données 
financières? Pour le terrain au 
nord de la voie ferrée, 200 loge- 
ments peuvent être construits à 
un coût moyen de 78 000$. 
Pour le terrain entre l’avenue 
Taché et la rivière Rouge, 109 
logements à un coût moyen de 
122 400$. 


«Ce ne sont pas des chiffres 
fictifs, évalue Lucien Loiselle. 
Les étudiants avaient accès à 
toutes les données, à l’exper- 
tise de l’Université du Mani- 
toba et aux fonctionnaires de la 
ville de Winnipeg. Ce sont des 
chiffres réels.» 


«D'ailleurs, le plan tel qu'il 
est proposé est réalisable. Quel- 
qu’un a juste besoin de mettre 
sur pied une corporation de 
développement et suivre le plan 
à la lettre.» 


«C’est un document de base 
ui donne les lignes directrices 
e notre vision, résume Lucien 

Loiselle. En autant que les dif- 
férentes visions des diversinter- 
venants dans le quartier s’ali- 
gnent, il sera bien reçu.» 


«Au moins, on ne parle pas 
dans le vide. On a des alterna- 
tives.» 


Les sentiers 


de l'histoire de Saint-Boniface 


La maison Lévêque, incendiée 
en janvier 1987, et rasée 
depuis, ne figure plus à la liste 
de sites historiques à visiter 
dansle Vieux Saint-Boniface.… 


POUR VOS B-B-Q: de 


Des tournées guidées 
du Vieux Saint-Boniface 
seront encore offertes cet 


été par la Société histo- 


rique de Saint-Boniface 
(SHSB). Mais à une 
échelle plus restreinte. 


«ll y aura encore le choix de 
deux tournées, » explique Gilles 
Lesage, directeur de la SHSB. 
«Ou une combinaison des deux. 
Dans ce sens-là, ça va être plus 
flexible que l'an dernier, dépen- 
dant du nombre de personnes 
dans le groupe» 


L'été dernier, trois étudiants 
avaient été embauchés pour 
expliquer l'histoire de Saint- 
Boniface. Deux circuits étaient 
proposés aux personnes qui 
voulaient visiter, à pied, l'an- 
cienne ville de Saint-Boniface. 


Le circuit Cathédrale souligne 
l'histoire des institutions du 
premier établissement perma- 
nent au Manitoba: la Cathé- 
drale, le Collège de Saint-Boni- 


BROCHETTES, CÔTELETTES ET GIGOTS D'AGNEAU SONT DISPONIBLES 
CHEZ CES EXCELLENTS DÉTAILLANTS 
e Boni-Coop, 431, Turenne, St-Boniface (réservé aux membres) 
e Dutch Meat Market, 3-186, Goulet, St-Boniface (237-0295) 
e European Meat and Sausage, 533, Burrows, Winnipeg (586-2728) 
e Oceans Alice Seafood and Deli, 834, Ellice, Winnipeg (772-2136) 
e Millers Super Valu Meats, 590, chemin St-Mary, St-Vital (233-5409) 


| —._ Le mouton 


[1"2r] 
Boîte 140, R.R.2, Lorette (Manitoba) ROA 0Y0 


LA LIBERTÉ, la semaine du 22 mai au 28 mai 1987 


OR 5. — 


Tél.: 1-878-2117 


l’agneau frais! 


face, le Musée de Saint- 
Boniface. Le circuit Provencher 
donne un aperçu de l'histoire 
commerciale etrésidentielle du 
nord de Saint-Boniface. 


Puisque la SHSB a reçu de 
l'aide financière pour l'em- 
bauche d'un étudiant seulement, 
les tournées ne seront offertes 
que cinq jours par semaine, 
plutôt qu'à chaque jour de la 
semaine comme l'an dernier. 


Aussi, les tournées seront 
offertes sur demande seule- 
ment. Les individus et groupes 
devront s'adresser, au préala- 
ble, à la Société historique de 
Saint-Boniface. (Daniel 
Bahuaud: 233-4888). Le pro- 
gramme débute le lundi 25 mai 
et se terminera la dernière 
semaine d'août. 


L.C. 


Pour les naissances, mariages, 
anniversaires, décès, appelez La 
Liberté au 237-4823. Un service 
gratuit pour les abonné(ejs. 


Michelle Smith 
gérante 


Trêve 
aux mauvaises 
surprises 


Le débat entourant la bilinguisation de la 
Bibliothèque de Saint-Boniface n’aura pas 
été en vain. Pour la simple et bonne raison 
qu’il a démontré l’un des rôles important de 
la Société franco-manitobaine. 


Il n’y a pas de doute que les conseils d’administra- 
tion antérieurs n'avaient pas saisi la pleine portée du 
fusionnement de la Bibliothèque Coronation et de la 
Bibliothèque de Saint-Boniface. En voulant un nouvel 
édifice pour la bibliothèque, on a oublié la question des 
services. 


EDITORIAL 


Une explication possible de cet oubli, c’est sans 
doute que tout le monde ne parlait pas de la même 
chose. À la réunion de la Commission des bibliothèques 
de Winnipeg la semaine dernière, par exemple, cer- 
tains membres de la Commissioin ne pouvaient imagi- 
ner la bibliothèque de Saint-Boniface comme étant 
plus qu'une bibliothèquen communautaire désservant 
les francophones de Saint-Boniface. 


Pourtant, dans les plans de la ville de Winnipeg, la 
Bibliothèque de Saint-Boniface est censée répondre 
aux besoins de tous les Winnipégois voulant lire en 
français. Ce qui place la Bibliothèque de Saint-Boniface 
sur un pied d'égalité avec la bibliothèque Centennial 
au centre-ville. 


C’est cette vision là qu’à fait valoir le présent 
conseil d'administration de la SFM par l'entremise de 
sa présidente, Lucille Blanchette. Une vision que ne 
partagent pas nécessairement tous les membres de la 
Commission des bibliothèques. Mais qui a néanmoins 
été bien reçue. 


C'était ça le sens del’intervention du bibliothécaire 
en chef de la ville lorsqu'il a demandé à la Commission 
de remercier la SFM pour les discussions franches et 
pondérées tout au long de la «crise de bilinguisation». 


La SFM a su, tout au long des discussions, entrete- 
nir un dialogue ouvert et civilisé, sans pour autant 
s'éloigner des grands principes de base. Et même si le 
fusionnement est un fait accompli, l'intervention de la 
SFM ne doit pas être vue comme une défaite. 


La porte est toujours ouverte. Il y aura d’autres 
discussions.Il y aura d’autres occasions pour faire 
valoir l’importance et le rôle de la bibliothèque de 
Saint-Boniface. 

Et maintenant que l'organe politique des Franco- 
Manitobains a le dossier sous contrôle, elle pourra le 
suivre efficacement. Comme ça, il n’y aura pas d’au- 
tres mauvaises surprises d'ici quelques années. 


Lucien CHAPUT 


CAYOUCHE 


.….. PAÎTE DOSE DE KiNiCKINIC POUR LES CALMER ! 


Le Festival théâtre jeunesse: quels critères? 


Cher Monsieur Mahé, 


Les 7 et 8 mai, j'ai participé au 
Festival théâtre jeunesse avec un 
groupe de la huitième année. L'ex- 
périence d'écrire et de monter une 
pièce de théâtre et d'ensuite la 
présenter à d'autres écoles à été 
très enrichissante. 


Elle a permis aux jeunes de 
développer leur esprit d'équipe, 
leur discipline au travail et leur 
expression orale. Les élèves ont 
aussi été exposés à des présenta- 
tions d'un calibre exceptionnel. 
On oubliait parfois que les comé- 
diens étaient des amateurs de 12 
à 18 ans. Je souhaite avoir l'occa- 
sion de répéter cette expérience. 


J'aimerais aussi par la présente 
vous faire part de mes inquiétudes 
au sujet du Festival. Je me demande 
pourquoi les organisateurs du 
Festival voulaient trois copies de 
la pièce pour les juges. D'aprèsles 
commentaires des juges, il était 
très évident qu'ils n'avaient pas lu 
la pièce. 

Ils nous ont dit que nous aurions 
dû avoir des indices qui annon- 
çaient le meurtre du personnage 
Normand Manning. C'est malheu- 
reux qu'en faisant notre présenta- 
tion nous ne les ayons pas assez 
fait valoir, maisilyavaitbeletbien 
quatre menaces directes et deux 
menaces indirectes faites contre 
la vie de ce personnage. C'est mon 
avis que si le juges avaient lu la 


— Vous demandez quoi? ——— 


Pour mieux compren- 
dre le dossier juridique, il 
faut se souvenir que la 
province a choisi de se 
sauver du trouble, du 
temps et de l'argent en 
optant pour un renvoi en 
Cour d'appel. 


L'utilisation du renvoi (refe- 
rence) permet de sauter l'étape 
de la Cour du Banc de la Reine. 
À condition que les parties 
s'entendent sur les questions 
à poser au juge. 


Voici les grandes lignes des 
trois questions approuvées par 
la Fédération provinciale des 


La Liberté, 
le journal de l’année 
de l'Association 


de la presse 
francophone 
hors Québec. 


comités de parents. Si la pro- 
vince est d'accord avec ces 
questions, le procès aura lieu 
vraisemblablement cet automne. 


Les trois 
questions 


1) Est-cequeles paragraphes 
79(3) et (4) de la Loi sur les 
écoles publiques (L.M. 1980, 
c.33) sont en conflit avec l'arti- 
cle 23 de la Charte canadienne 
des droits et libertés et, de ce 
fait, inconstitutionnelle dans 
la mesure où ils limitent le 
droit à l'instruction dans la 
langue de la minorité. 


a) auxcasoüilest possible, de 
l'avis d'une commission sco- 
laire, de regrouper 23 élèves 
dans uñe même classe pour 
assurer une telle instruction? 


b) aux cas où le ministre décide, 
à la seule discrétion, que le 
nombre est suffisant? 


c) aux cas où il est possible 
d'assurer le regroupement prévu 
à l'alinéa (a) au sein d'une 
même commission scolaire? 


2. La loi sur les écoles publi- 
ques est-elle incompatible avec 
la Charte canadienne des droits 
et libertés en ce sens que les 
membres de la minorité fran- 
cophone du Manitoba qui ont 
le droit de faire instruire leurs 
enfants en français n'ont pas 
le droit exclusif de gérer et de 
contrôler leurs proprers classes 
et établissement d'enseigne- 
ment de langue française? 


3. La loi sur les écoles publi- 
ques est-elle inconstitutionnelle 
dans la mesure où elle ne pré- 
voit pas et ne semble pas recon- 
naître le droit de personnes 
protégées aux termes de l'arti- 
cle 23 de la Charte de recevoir 
l'instruction dans des établis- 
sements de la minorité selon 
les dispositions de l'article 23 
de la Charte. 


pièce, ils les auraient trouvées. 


Ma deuxième inquiétude est bien 
plus grande. Je n'ai pas compris la 
signification réelle des critères 
d'évaluation. Lorsque j'a vu la pièce 
«La zone du professeur», j'aitrouvé 
les thèmes qu'elle présentait com- 
plètement inacceptables. 


Je ne supporte pas qu'on se 
moque librement de personnes 
handicapées et de fermiers et qu'on 
tue un professeur pour le simple 
plaisir «d'en débarasser un autre», 
que cette moquerie soit intention- 
nelle ou non. 


Nous vivons dans une société 
consciente des droits de chaque 
individu. À mon avis, c'est le rôle 
des éducateurs/éducatrices defaire 
comprendre aux élèves les raisons 
pour lesquelles nous devons res- 
pecter tous les groupes et tous les 
individus qui sont membres de 
notre société. 


Le discernement est quelque 
chose qui s'apprend. Nous ne 
pouvons pas nous moquer des 
autres de cette façon même si 
«c'est rien que pour rire». 


Comment pensez-vous qu'un 
élève handicapé intégré à une des 
classes participantes au Festival 
théatre jeunesse se serait senti 
en voyant cette pièce? Croyez-vous 
qu'il se sentirait valorisé, que sa 
confiance serait augmentée? 


La seule chose que je puisse 
souhaiter est qu'un tel élève ne se 


La Liberté publie toutes 
les lettres qui lui sont adres- 
sées à condition que leur 
contenu ne soit pas diffa- 
matoire et qu'elles soient 
signées. 


Écrivez à: 
La Liberté, C.P. 190, 
St-Boniface (Manitoba) 
R2H 3B4 


soit pas rendu compte de qui les 
deux «retardés» se moquaient. Cela 
n'était pas suffisant il fallait que 
les deux«retardés» deviennent des 
fermiers. En autres mots, c'est un 
métier qui n'exige pas grandintel- 
ligence. 


Je reviens aux critères d'évalua- 
tion. Combien d'importance donne- 
t-on à l'exploitation de thèmes et 
au genre de la pièce? Est-ce accep- 
table de répéter les mêmes niaise- 
ries (exemples: l'étudiant qui dort 
après la cloche, les «retardés» qui 
ne savent pas comment placer 
leur chaise, les deux étudiants qui 
jouent aux cartes) deux ou trois 
fois et que ce soit encore comique? 


C'est quand même un peuironi- 
que. Mon groupe d'étudiants 
avait suggéré des scénarios tels 
que «faire la misère au profes- 
seur», Mais en y réfléchissant un 
peu, ils avaient trouvé que c'était 
trop niaiseux, trop stupide. Les 
jeunes voulaient se lancer un défi. 


D'ailleurs, d'autres groupes 
s'étaient évidememnt présentés 
le même défi. D'après les choix 
des juges pour le meilleur texte et 
pour la meilleure pièce, les élèves 
auraient pu passer un après-midi 
à écrire des niaiseries au lieu de 
passer des journées à essayer 
d'écrire quelque chose qui a du 
sens. 


Je souhaite vraiment pouvoir 
recevoir des explications. J'ai 
besoin de connaître les critères 
d'évaluation d'une façon plus claire 
et précise. Après avoir participé au 
Festival théâtre jeunesse, je n'ai 
pas une meilleure idée de ce qu'on 
cherche comme qualité de présen- 
tation que j'avais avant de partici- 
per. 


Le Festival est une activité qui 
en vaut vraiment la peine. Il ne 
faudrait pas cependant manquer 
de respect envers des individus en 
plaidoyant la liberté artistique. 


Gisèle Barnabé 
Enseignante 

École Sainte-Agathe 
le 13 mai 1987 


OCCASION D'AFFAIRES 


Jeune entreprise en pleine expansion, oeuvrant dans une 
industrie bilingue en plein essor, est à la recherche 
d'investisseurs privés. Secteurs commercial, éducatif 

et industriel. Les activités récentes de l'entreprise 


occasionnent des opportunités d'investissement dans 

un marché lucratif, Participation active en capital actions. 
Pour tout renseignement, écrire à Boîte 3304, La Liberté, 
Case postale 190, Saint-Boniface MB R2H 3B4. 

Toute demande sera traitée en confidence. 
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Les résultats du recensement agricole de 1986 


Les fermes: plus grosses et moins nombreuses 


Bien qu'il y ait moins 
d'exploitations agricoles 
au Canada en 1986 qu'en 
1981, la superficie de 
terres cultivées est res- 
tée sensiblement la même. 


La raison? La ferme 
moyenne au Canada est 
plus grande qu'il y a cinq 
ans. 


D'après les données agricoles 
du recensement de 1986, cha- 
que province du Canada a 


Tableau |: 


enregistré une perte dans le 
nombre de fermes. La Nouvelle- 
Écosse a accusé la plus grande 
perte (75,1%). Le Québec était 
au deuxième range (73,9%), 
suivi du Nouveau-Brunswick 
(12,5%), et de l'Ontario(1 71,8%). 


8,4% 


Le Manitoba se classe au 
sixième rang, le nombre de 
fermes ayant diminué de 7,2 
pour cent (voir Tableau II). La 
moyenne nationale était de 7,9 
pour cent. 


Les terres agricoles par provinces en 1986 


Nombre- 
Province d'exploitations 
Terre-Neuve 651 
lle-du-Prince-Edouard 2 833 
Nouvelle-Écosse 4 283 
Nouveau-Brunswick 3 554 
Québec 41 448 
. Ontario 72713 
Manitoba 27 336 
Saskatchewan 63 431 
Alberta 57 777 
Colombie-Britannique 19 063 
Canada 293 089 


Superficie 
de l'exploi: 
Superficie tation 
cultivée moyenne 
{acres) {acres) 
90 345 139 
673 196 238 . 
1029211 240 
1 010 396 284 
8 991 673 217 
13 953 009 192 
19 126 517 700 
65 728 443 1 036 
51 040 463 883 
5 957 860 313 
167 601 113 572 


Le Manoir de Somerset 
vous offre: 


e une résidence pour personnes âgées; 

e des appartements doubles ou simples (cuisinière et réfrigérateur 
compris); 

e garde-robes spacieuses et une capacité d'entreposage. 


Jouissez du confort de la chaleur électrique, d’une salle de repas 
centrale, et de repas servis chaque jour dans la salle à dîner. 


Le loyer peut varier de 138$ et plus. 


Le village de Somerset vous offre: trois églises, deux médecins, une 
pharmacie, un Club d’âge d’or, les services d’un avocat, deux épice- 


ries et un cinéma. 


Si vous désirez plus d’information, n’hésitez pas à contacter: 


Le Manoir Somerset 
a/s Diane Stevenson 


Somerset (Manitoba) R0G 2L0 


Téléphone: 744-2086 


La Fédération des Clubs Sociaux Franco-Ontariens 


LA F.C.S.F.0 EST À LA RECHERCHE DE CANDIDATS(ES) SÉRIEUX 
(EUSES) POUR LA COORDINATION GÉNÉRALE DE SES ACTIVITÉS. LA 
TÂCHE PEUT SE DÉCRIRE COMME SUIT: 


TITRE: Coordonnateur(trice) provincial(e) (un emploi nouveau) 
SUPÉRIEUR IMMÉDIAT: Le président général de la F.C.S.F.O 


RÉSUMÉ DE LA FONCTION: 


Sous la direction générale du président, réaliser les plans d'action préparés en vue 
d'atteindre les objectifs définis par les dirigeants de la F.C.S.F.O. pour l'année en cours 


PRINCIPALES RESPONSABILITÉS: 
1 


Rencontrer, motiver et travailler avec des groupes 


Préparer et présenter des requêtes, des demandes et des rapports à des personnes 
dans des positions de décision sur des questions affectant les loisirs des Franco-Ontariens 
Diriger et obtenir la collaboration des employés(es) de la F.C.S.F.0. et développer un 


bureau central efficace. 


part. 


. Faire régulièrement et d'une façon claire et concise, des rapports et des suggestions 


au président général, au comité exécutif et au conseil d'administration 

Aider à la préparation et au contrôle des budgets 

Voyager pour rencontrer les membres, pour représenter la F.C.S.F.0. ou pour 
présenter des requêtes ou des demandes 


RESPONSABILITÉ DANS LES DÉCISIONS: 


2 
3 
4. Organiser les réunions des comités et les assemblées de la F.C.S.F.O. et y prendre 
5 
6 
7 


Pleine responsabilité dans le cadre des directives présentées par la direction de la 
Fédération des Clubs Sociaux Franco-Ontariens 


SURVEILLANCE REÇUE: 


Devra travailler avec un minimum de surveillance de la part du supérieur immédiat. 


SURVEILLANCE À DONNER: 


Devra voir à ce que le travail des employés soit bien fait et dans le temps requis pour la 
bonne marche de la F.C.S.F.0.. Au départ le nombre d'employés ne sera que de trois (3) 


QUALIFICATIONS REQUISES: 


Diplôme collégial ou universitaire dans au moins une discipline se rapportant aux 
activités de loisirs v.g. animation, sociologie, récréologie, conditionnement physique, 
entraînement sportif, etc. Préférence sera accordée aux personnes ayant de l'expé- 


rience dans les milieux franco-ontariens 


SALAIRES ET AVANTAGES SOCIAUX: 


Dépendant des qualifications et de l'expérience, les rémunérations et les avantages 
sociaux seront équivalents à ce qu'on offre présentement sur le marché du travail 


Prière d'adresser votre demande d'emploi accompagnée de votre curriculum vitae 


avant le 15 juin 1987 à l'adresse suivante 


+ 
< 
Es 
& 
S 


CU 
AQTTLS 


Tél.: (519) 623-2822 


MARCEL BRULÉ, PRESIDENT 

Fédération des Clubs Sociaux Franco-Ontariens 
647, boulevard Franklin, C.P. 331 

Cambridge (Ontario) N1R 5V4 


Nous accuserons réception de toutes les demandes reçues 


Par contre, la grandeur des 
fermes a augmenté depuis 1981. 
Au niveau national, la gran- 
deur moyenne d'une ferme 
canadienne est passé de 528 
acres en 1981 à 572 acres en 
1986. C'est une augmentation 
de 8,4 pour cent. 


Au Manitoba, la ferme 
moyenne comprend 700 acres 
de terre en 1986(649 acresen 
1981). En Saskatchewan, la 
ferme moyenne s'étend sur une 
superficie de 1 036 acres en 
1986 (974 acres en 1981). En 
Alberta, la ferme moyenne 
occupe 883 acres en 1986 (860 
acres en 1981). 


Tableau Il: 


L'évolution desterres agricoles manitobaines 


de 1976 à 1986 


1976 
Nombre d'exploitations 
(changement en %) 32 104 
Superficie cultivée 
(en millions d'acres) 19 026 
Exploitation moyenne 
(en acres) 593 (9,6%) 


Quantau nombre total d'acres 
de terrain cultivé , le Mani- 
toba est en troisième position, 
derrière la Saskatchewan et 
l'Alberta (voir Tableau 1). Le 


1981 1986 


29 441 (-8%) 27 336 (-7%) 


19 115 (0,5%) 19 127 (0,1%) 


649 (9,6%) 700 (7,8%) 
Manitoba, par contre, a moins 
de fermes que l'Ontario, la 
Saskatchewan, l'Alberta et le 
Québec. 


L.C. 


Une demi-douzaine 
de pièges chiffrés 


Maintenant queles don- 
nées préliminaires du re- 
censement de 1986 sont 
disponibles, il va falloir 
que vous modifiez les 
réponses aux questions 
de votre jeu «Quelques 
arpents de pièges». 

Pas besoin, par contre, d'ache- 
ter une nouvelle série de cartes 
questions-réponses. Vous pou- 


vez vous en confectionner à 
partir du quiz suivant. 


1) La population du Canada 
en 1986 était: a) 18 456 860; 
b) 24 343 181; c) 25 354 064; 
ou d) 42 828 293. 


2) Quelle province a affiché 
la plus importante hausse du 


Planification familiale 


par 
les méthodes naturelles 


Seréna Manitoba Inc. 


Hôpital général de la Misericorde 
99, avenue Cornish 783-0091 
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taux de croissance entre 1976 
et 1981, et 1981 et 1986? a) 
le Manitoba; b) le Québec: 
c) Terre-Neuve; d)la Colombie- 
Britannique. 


Saskatoon 


3) Quelle province a franchi 
le cap magique d'un million 
d'habitants entre 1981 et 1986? 
a) la Nouvelle-Écosse; b) le 
Nouveau-Brunswick; c)le Mani- 
toba; d) la Saskatchewan. 


4) Combien de provinces cana- 
diennes ont une population de 


Réponses: 

1) c) La population du Canada 
est maintenant 25 354 064, 
une augmentation de 1010883 


personnes sur les chiffres de 
1981. 


2) a) Des 10 provinces, le Mani- 
toba a affiché la plus impor- 
tante hausse du taux de crois- 
sance, soit de 0,5 pour cent 
entre 1976 et 1981 à 4,4 pour 
cent entre 1981 et 1986. Le 
Québec se classe à l'avant der- 
nier rang; la Terre-Neuve en 
dernier. 


3) La Saskatchewan qui avait 
une population de 968 313 
personnes en 1981 etune popu- 
lation de 1 010 198 personnes 
en 1966. 


plus d'un million d'habitants? 
Lesquelles? 


5) La population combinée des 
des trois plus grands centres 
urbains représente un peu plus 
de 30 pour cent de la population 
canadienne soit 7,7 millions de 
personnes. Quels sont ces trois 
centres urbains? 


6) Parmi toutes les régions 
métropolitaines du Canada, 
quelle région a affiché le plus 
fort taux de croissance démo- 
graphique pour la période allant 
de 1981 à 1986? a) Toronto: b) 
Vancouver; c) Ottawa-Hull: 
d) Saskatoon. 


4) Six. Par ordre décroissant: 
Ontario 9 113 515; Québec 
6 540 276; Colombie-Britanni- 
que 2 889 207; Alberta 
2 375 278; le Manitoba 
1 071 232; et la Saskatchewan 
1 010 198. 


5) Toronto 3 427 168, Mon- 
tréal 2 921 357 et Vancouver 
1 380 729. 


6) Saskatoon. La population est 
passée de 175 058 personnes 
en 1981 à 200 665 en 1986, 
un taux de croissance de 14,6 
pour cent. Les taux de crois- 
sance des trois autres régions 
métropolitaines étaient: Toronto, 
9,5%; Vancouver, 8,9% et 
Ottawa-Hull, 10,1%. 


Styles pour hommes et femmes 


218, rue Marion 


233-1103 


À VOTRE SERVICE: 


Li 


Elaine Moreau, Henriette Ouimet et Pat Snow 


Heures d'ouverture: 


lundi, merc. et vend. 
8h30 à 17h30 


jeudi 8h30 à 20h 
samedi 9h à 16h 


ÉPARGNEZ 
2 00$ 


sur tous nos services 
à prix réguliers 
Cette offre est valide 
jusqu'au 13 juin 1987 


! 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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La porte de Mike's 
General Store s'ouvre en 
gémissant . À l'intérieur, 
c'est presqu'une halluci- 
nation. Si ce n’était pas 
du climatiseur qui ron- 
ronne dans un coin, on 
se dirait dans un vieux 
Twilight Zone. 


Ons'attendraitde voir, comme 
le prescrit le mythe, un vieux 
vendeur en hardes, recroque- 
villé sur une caisse garnie de 
toiles d'araignées. 


«Tiens, salut» lance une jeune 
voix de derrière une étagère 
bondée de bibelots. «Fais le 
tour et dis moi ce que t'en 
penses!» 


Si vous êtes une personne 
curieuse, faire le tour de Mike's 
General Store, boutique d'an- 
tiquités et de pièces de nostal- 
gie, ça pourrait prendre long- 
temps. 


L'oeil s'arrête involontaire- 
ment, et la mémoire s'attarde 
sur les «plusieurs milliers» de 
bouteilles, jouets, lampes, livres, 
disques, caméras, panneaux, 
téléviseurs et ustensiles qui 


Un prrêt 


Jean-Paul 


Molgat 


- TENDANCES 


occez spenten désordre méticu- 
leuxx = chaque centimètre carré 
dl= hutique. C'est à peine si 
on Fete tourner de bord, là 
dd=n! 


«3 Be tk prierais de t'asseoir, 
mai =sjaivenduhier le tabouret 
que jegardais pour les clients,» 
regre-eteMke Huen, propriétaire 
à2= ansde la seule boutique 
de ragmostalgie entre Winnipeg et 
Varm » æ COUVET. 


CE Toi d'abord, il faut s'en- 
tene—ire» ancet-il. «Je vends 
des antiquité S, mais surtout, je 
ver æ dslanostalgie, les souve- 
ns =» 


«tout-usige»! 


Es 1 
| 


Pour réaliser les projets 
qui vous tiennent à coeur 
tels l’achat des outils et 
matériaux nécessaires 
pour entreprendre vos 
travaux de rénovation, 
pour vous procurer les 
accessoires dont vous 
rêvez ou, tout 
simplement, pour 


c-=oslider vos dettes, 
vw wotrecaisse populaire a 
les prit personnel qu'il 
vous faut - 


E:_nirmez-vous des 
c—onlitions d'emprunt et 
Œiermboursement du 
rit personnel «tout- 
UE 1Sife). 


Cette manie de collectionner 
la nostalgie, estime le brocan- 
teur, a connu ses débuts grâce 
à la compagnie Coco-Cola. «C'est 
eux qui ont inventé la publicité, 
et c'est les items de publicité 
qu'on collectionnait surtout au 
début», souligne le vendeur, 
qui marchandait uniquement 
les bouteilles et les enseignes 
de Coke à l'époque. 


«Aujourd'hui, on collectionne 
de tout. Par exemple, il se 
trouve à Winnipeg une des 
meilleures collections derobots- 
jouets, une des plus grandes 
collections de globes pour les 
vieilles pompes d'essence et 
une des cent plus grandes col- 
lections de produits Coca-Cola. 


Chacun 
sa collection 


Que ce soit les lunettes de 
soleil, la bijouterie factice ou 
les fers à repasser, Mike Huen 
admet bien volontiers qu’il en 
connaît bien moins long que 
ses clients sur le genre d'objet 
qu'ils entrent dénicher chez 
lui. «Chaque client a sa collec- 
tion bien précise». 


La nostalgiomanie, c'est une 
habitude qui peut rapporter gros. 
Grâce à la loi de l'offreet dela 
demande, un collectionneur 
averti peut joliment augmenter 
son revenu. 


«Le nombrede collectionneurs 
continue de s'accroître et les 
objets se font de plusen plus 
rares. La valeur de mon stock 
monte à tous les jours», constate 
celui qui dit acheter plus qu'il 
ne vend. 

Ilexplique:«Quandjevoisun 
objet qui pourrait me rapporter 
75$, il m'est impossible de 
résister. Ensuite, il s'agit de 
patienter jusqu'au jour Où ça 
se vendra.» 

En plus d'assister àdes con- 
grès de nostalgiomanes à Ed- 
monton, Toronto et aux Etats- 
Unis, le brocanteur fouine de 
20 à 30 ventes de garage par 
semaine.» Je trouve plusieurs 


Mike conseille 
de garder: 


e Les produits publicitaires 
de MacDonald's. 


e Les objets-souvenirs de 
James Bond. 


e Les bouteilles de bière à 
col court qui indiquent la 
mesure en onces. 


e Les jouets 
Mike conseille 


de jeter: 
e Tout produit Avon. 


e Lescassettes à huitpistes. 


Mike cherche: 


e Radios en plastique: de 50 
à 1 200$. 


e Les animaux de carousel: 
jusqu'à 2000$ l'unité. 


e Phonographes à sous(juke- 


Le:marchand de souvenirs 


Mike Huen. «À tous les trois mois, il me prend une envie de tout 
lâcher. À partles clients-collectionneurs, la nostalgie intéresse 
beaucoup moins les Winnipégois que les Américains ou les 
habitants de l'Est. Les gens ici achètent en gros.» 


objets qui vont se vendre, mais 
je trouve seulement deux objets 
très intéressants par année». 


Bien que la plupart des ventes 
se font dans son magasin au 
52 chemin Sainte-Anne, Mike 
Huen affirme que si ce n'était 
pas du catalogue qu'il publie à 
tous les deux mois pour les 
acheteurs américains et euro- 
péens, il ne serait pas en 
affaires. 


rêve à Noël au mois de juillet, 
Mike Huen ouvre un album et 
indique du doigt quelques pho- 
tos de vieux magasins, genre 
‘General Store’. C'est évident, 
en le regardant, qu'il grille d'en- 
joliver la façade ordinaire de sa 
boutique pour qu'elle reflète 
plus fidèlement le contenu. 


Mais il sait que la route sera 
longue. «La vente de la nostal- 
gie ne fait pas de millionaires 


box): jusqu'à 3 OO0$ l'unité. 
e Jout. 


Les Missionnaires Oblats 
de Casa Bonita 
sont à la recherche de 


garde-malade LPN 


pour jour ou nuit occasionnelle- 
ment (sur appel); le français est 
nécessaire. Téléphone: 235-0708. 
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du jour au lendemain. C'est 


Comme un petit garçon qui une question de patience.» 


LA SOCIÉTÉ HISTORIQUE 
DE SAINT-BONIFACE 


Assemblée annuelle 


le 27 mai 1987 à 19h30 
au Collège de Saint-Boniface 
Salle 1148 (Salle Martial-Caron) 


Conférencier: M. André Michel 
directeur du Musée régional de la Côte-Nord 


Sujet: Les musées en milieu rural 
expérience québécoise 


Nous recevrons aussi Mme Lynn Jaworski 
de la Fédération manitobaine du patrimoine 


Vin et fromage 


Lancement de la campagne de prélèvement de 
fonds du projet d'histoire de Saint-Boniface 


Renseignements: Gilles Lesage, 233-4888 


L'assemblée annuelle est ouverte au public 
et tous sont les bienvenus. 


Une invitation spéciale est lancée aux 
personnes intéressées des communautés rurales. 


Une tournée guidée des camps d'été. 


Vous songez à envoyer 
vos enfants au camp cet 
été? Pas de problèmes. 
Car pour les camps fran- 
çais, les choix sont essen- 
tiellement les mêmes que 
l'an passé. 


Le Conseil jeunesse provin- 
cial (CJP) offre toujours son 
Campanous. Cet été, tous ies 
camps se dérouleront à Gimli, 
plutôt qu'au éamp scout. de 
Saint-Malo. 


Les seuls changements que 
prévoit Vincent Dureault, le 
directeur du CJP, sont la réduc- 
tion du nombre de semaines et 
un moins grand nombre d'em- 
ployés. 


«C'est toujours difficile d'at- 
tirer des jeunes à la fin du mois 
d'août, quand ils se préparent 
déjà à aller à l'école,» souligne 
le directeur. 


En 1985, le CJP avait embau- 
L'été 

Pour la première fois 
cette année, le YM-YWCA 
(Centre familial sud) offrira 


des camps de sports pour 
les jeunes en français. 


Les camps, qui sont ouverts 
aux jeunes de 5 à 12 ans se 
dérouleront de 9h à 16h du 
lundi au vendredi. «ll s’agit de 
neuf camps d’une semaine 
chacun étalés du 6 juillet au 4 
septembre», explique le direc- 
teur, René Dupuis. 


Des camps de sports seront offerts en français cette année au 
Centre familial sud du YM-YWCA. Le directeur du Y, René 
Dupuis: «Pendant longtemps, on a associé le sport à la langue 
anglaise, mais c’est de plus en plus coo/ de faire du sport en 


ché seize moniteurs. L'été der- 
nier, onze avaient été embau- 
chés. Cetété, Vincent Dureault 
«espère pouvoir offrir des 
emplois à huit moniteurs». 


Cependant, il n'y a pas de 
pénurie de jeunes au Camp 
Arnes, selon Alfrieda Loewen, 
directrice des camps. Presque 
toutes les places sont déjà 
comblées. 


Pas de pub 


llreste encore bien des places 
dans les camps du CJP. Les 
tournées publicitaires dans les 
écoles francophones se feront 
d'ici le mois de juin. 


Il y aura beaucoup moins de 
français au Camp Arnès cet 
été. L'an passé, les organisa- 
teurs avaient offert quatre cha- 
lets francophones au cours de 
l'été. Cet été, un seul chalet 
sera réservé aux francophones. 


J'A 
Vincent Dureault, directeur du 
CJP.«Dépendant des inscrip- 
tions cette année, ça se peut 
que le Campanousdisparaisse 
l'année prochaine. Siun autre 
organisme veut s’en charger, 
ils sont les bienvenus. Ça n'a 
jamais été dans les objectifs 
du CJP d'avoir un camp d'été.» 


en sports au Ÿ 


«En plus des cours de nata- 
tion, les jeunes toucheront à 
un minimum de cinq différents 
sports par jour, dépendant de 
l’âge et de l’habilité.» 


Les instructeurs au Y travail- 
leront avec des petits groupes 
de 6 à 8 jeunes. Parmi les sports 
offerts, on retrouve le badmin- 
ton, le volley-ball, le basket- 
ball, le lacrosse, le water-polo 
et la nage synchronisée. D’au- 
tres sports individuels s’ajou- 
tent aussi à la liste, tels que le 
hand-ball et le racket-ball. 


français, pourvu que ce soit positif pour les jeunes.» 


LURI-ELLES 


«Nous voulions éviter la spé- 
cialisation, indique René Dupuis. 
L'accent est mis sur la variété.» 


Pour les parents qui travail- 
lent, le Centre familial sud offre 
sans frais un service de garderie 
avant et après la journée d’acti- 
vies, soit de 7h à 9h et de 16h à 
17h. 


Comme par le passé, le YM- 
YWCA organisera aussi des 
camps de plein air. Ceux-ci 
auront lieu cette année au Camp 
Manitou près de Headlingley. 
Ces camps d'activités exté- 
rieures, randonnées et canotage, 
sont aussi d’une durée d’une 
semaine. Les heures sont les 
mêmes que celles des camps 
sportifs. 


«Les frais d'inscription aux 
camps sont de 69$ par enfant 
pour la semaine sportive et de 
75$ pour la semaine en plein 
air, ce qui inclut le transporten 
autobus», souligne l’ancien 
professeur d'éducation physi- 
que: au YM-YWCA depuis une 

izaine d'années. 


«Notre politique, c’est qu’on 
ne refuse à aucune personne 
de participer aux camps. Si des 
parents veulent inscrire leurs 
jeunes, mais ils ne peuvent pas 
se permettre les coûts d’ins- 
cription, on trouve les moyens 
de les aider». 


DT. 
(Le Centre familial sud du 


YM-YWCA est situé au numéro 
5, avenue Fermor). 


«Il y a deux raisons pour les- 
quelles on ne peut offrir plus 
de français au camp,» explique 
Alfrieda Loewen. 


«La première, c'est qu'on a 
de la difficulté à trouver des 
moniteurs francophones qui 
répondent à nos besoins. Et la 
deuxième, c'est qu'on ne fait 
pas de publicité dans les milieux 
francophones, vu qu'on est un 
camp anglais.» 


Il reste encore de la place 
dans le chalet francophone, qui 
peut accueillir huit filles au 
mois d'août. Maisil faudra agir 
vite, a prévenu Alfrieda Loe- 
wen. 


Au Collège de Saint-Boniface, 
le S.A.C. d'été ira encore de 
l'avant, sans trop de change- 
ments. Les jeunes campeurs 
auront le choix de deux modules 
pour ce camp d'une durée de 
deux semaines. 


Lorraine Roch, la directrice 


des camps, laisse savoir que 
les places sont encore disponi- 
bles. Elle prévoit les combler, 
cependant, à la suite de la 
tournée des écoles qui se fera 
au mois de juin. 


Le camp d'été de Bird's Hill 
qu'offrait le Y.M.C.A. se don- 
nera de nouveau cet été, mais 
à un autre site: le Camp Mani- 
tou. 


Peter Bruckshaw, le directeur 
du Camp Manitou, a expliqué 
pourquoi le changement s'était 
produit. 


«Le Camp Manitou devait faire 
compétition à une multitude 
d'autres camps du Y.M.C.A. 
Alors, on a décidé de tout cen- 
traliser. Il y aura des groupes 
francophones ainsi que des 
groupes anglophones sur leter- 
rain, mais on va essayer d'offrir 
un climat aussi francophone 
que possible. Ils auront des 
groupes séparés.» 


Jean-Paul MOLGAT 


Le menu 


Le Campanous du CJP: 
Camp de résidence en plein 
air francophone à Gimli pour 
les jeunes de 8 à 13 ans. 
Camps de canotage pour les 
jeunes de 13 à 16 ans. Envi- 
ron 125$ par semaine. (7é/é- 
phone: 237-8947) 


Le Camp Arnes: Camp 
anglophone à orientation 
chrétienne. Natation, brico- 
lage, golf miniature, shuffle- 
board, etc. Chalet français 
pour huit étudiantes de la 6e 
à la 10e année du 10 au 16 
août. Camp de résidence 
d'une semaine. 135$. (7élé- 
phone: 338-4647). 


Le S.A.C. d’été du Col- 
lège de Saint-Boniface: 
Camp de jour francophone 
pour les 8 à 12 ans. Décou- 
verte de la vie universitaire 
sur les plans sportif, aca- 
démique et culturel. 110$ 
pour deux semaines. (7élé- 
phone: 233-0210). 


Camp d'été du Y.M.C.A.: 
Camp de jour francophone 
qui s'adresse de plus en plus 
aux étudiants d'immersion. 
Pour les jeunes de 5 à 12 
ans au Camp Manitou, près 
de Headingley. 75$ par 
semaine. (7é/éphone: 942- 
8157). 


Saint-Boniface — Le Con- 
seil jeunesse provincial 
(CJP) assurera 19 emplois 
aux étudiants cet été, par 
l'entremise du programme 
de subventions Défi 87. 


Huit jeunes travailleront au 
Campanous du CJP et onze 
jeunes participeront à un nou- 
veau projet d'orientation au 
travail. 


Le CJP prévoit embaucher 
un coordonnateur qui choisira, 
avec l'aide des directeurs et 
des orienteurs, dix étudiants 
du secondaire voulant partici- 
per au projet. 


«On cherche des jeunes qui 
songent à abandonner leurs 
études pour commencer à tra- 
vailler.» a expliqué Vincent 
Dureault, directeur du CJP. 


ASSEMBLÉE 
ANNUELLE 


le dimanche 24 mai 
12h30 à 19h00 
210, rue Masson, Saint-Boniface 


17h00 Présentations aux bénévoles par: 
L'honorable Judy Wasylycia-Leis 
Ministre responsable 

du statut de la femme 


Service de garde d'enfants 
disponible par préinscription 


203-210, rue Masson, Saint-Boniface (Manitoba) R2H OH4 (204) 233-1735 
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Les dix étudiants seront 
ensuite jumelés à dix emplo- 
yeurs. Leurs salaires seront 
payés par le CJP, qui a reçu 19 
704$ de Défi 87, exclusivement 
pour cette entreprise. 


«C'est un projet qui vise deux 
objectifs. Le jeune saura à quoi 
s'attendre de son employeur et 
apprendra à quois'attendl'em- 
ployeur de lui.» 


«Le deuxième but, c'est que 
l'expérience encouragera le 
jeune de continuer ses études». 

Uniquement des étudiants de 
la ville sont éligibles au projet, 
qui doit se dérouler, autant que 
possible, en français. 


J.-P. M. 


PROPRIÉTÉ UNIQUE 
à Elie 


Cette maison est située sur un 
très grand lot 145’ x 177’. Elle 
comprend 3 chambres à cou- 
cher, un grand garage simple, 
patio enfermé, deux foyers, sous- 
sol fini. Un bureau de médecin 
est attaché à la maison et con- 
tient 4 pièces. Cette section de 
la maison pourrait être conver- 
tie en loyer ou bureau. Tout a 
été très bien entretenu et peut 
vous offrir avec beaucoup de 
possibilités. Pour plus d'infor- 
mation appeler Nicole Landry 
ou Louise Carrière à Monarch 
Realty au 233-1800. 


Le Manoir inauguré le 24 mai 


Les anciens reviennent 
au bercail 


Bien que l'édifice soit 
flambant neuf, le clocher 
de l'ancien couvent qui 
occupait auparavant le 
site a toujours sa place. 
Une sentinelle silencieuse 
témoignant d'une histoire 
qui date du tournant du 
siècle. 


Pour Robert Allard, le prési- 
dent du Comité provisoire du 
Manoir de Saint-Eustache,* le 
nouveau foyer qui sera inau- 
guré officiellement le dimanche 
24 mai, c'est un peu l'histoire 
de la place. 


«Lorsque j'ai appris que les 
soeurs de Notre-Dame-des- 
Missions étaient pour quitter 
Saint-Eustache» relate le com- 
merçant de 51 ans,etquandije 
regardais la bâtisse de quatre 
étages (en comptant le sous- 
sol), je me suis demandé ce 
qu'on pourrait faire avec ça.» 


«C'était impossible d'en faire 
des bureaux. || n'y a pas de 


compagnies à Saint-Eustache. 
Et pour en faire un foyer pour 


SIMACO 


 SAINT-EUSTACHE 


les personnes d'âge d'or, c'était 
impossible. La bâtisse, con- 
struite en 1902, n'était pasiso- 
lée. Etil y avait trop de dangers 
pour le feu.» 


Pourtant, «un de mes rêves, 
ça avait toujours été d'avoir un 
foyer à Saint-Eustache», ajoute 
Robert Allard. Et s'il était 
impossible de se servir de l'an- 
cien édifice, pourquoi ne pas 
reconstruire sur le même site 
tout en gardant un témoignage 
de l'histoire: le clocher du cou- 
vent érigé en 1928. 


Ce qui a été fait. 47 per- 
sonnes assistèrent à une pre- 
mière réunion tenue en août 
1984 au sous-sol du vieux cou- 
vent. En février 1985, Loge- 
ment Manitoba donne son 
approbation à la construction 
du Manoir. 


Les travaux de construction 
ont débuté le 13 mars 1986 sur 
le site de l'ancien couvent 
démoli par la famille Combot 
en 1985. Douze appartements, 
composées d'une chambre dou- 


237-4798 


Entrepreneur 
en construction 


MAISONS CONSTRUITES SUR COMMANDE 


Lots disponibles: 


e Domaine Marius-Benoîst, 
e St-Boniface e St-Vital e Lorette 


Fe 


Transport 
Canada 


Airports 


Raymond Simard 
président 


B.A., B. Comm. 
(Hons.) 


Transports 
Canada 


Groupe de gestion 


Authority Group des aéroports 


Dépôt: Chèque bancaire de 25$ 


l'ouverture des soumissions 


documents de soumission 


APPEL D'OFFRES 


DES SOUMISSIONS CACHETÉES portant sur le projet ci-dessous seront 
reçues jusqu'à 14h, le jour de la date limite. Les soumissions devront 
porter le titre et le numéro de projet et être envoyées au surintendant 
régional, Gestion du matériel, 333, rue Main, 15e étage, C.P. 8550, 
Winnipeg (Manitoba) R3C OP6. On peut se procurer les documents de 
soumission en versant le dépôt à l'adresse ci-dessus 


PROJET 2352-86-67 


REFAIRE LA SURFACE DES 23 MÈTRES DU CENTRE 
DE LA PISTE 07-25 À L'AEROPORT INTERNATIONAL 
DE WINNIPEG, WINNIPEG (MANITOBA) 


Date limite: le 2 juin 1987, à 14h, heure locale 


Chaque soumission doit être présentée sur les formulaires fournis par le 
Ministère et doit être accompagnée du dépôt de garantie indiqué dans les 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse ni aucune des offres 


Les documents de soumission peuvent être consultés aux Associations 
des constructeurse de Winnipeg (Manitoba) et de Thunder Bay (Ontario) 


DIRECTIVES 


Le dépôt à l'égard des plans et devis doit être versés sous forme de chèque 
bancaire payable à l'ordre du Receveur général du Canada. Ce dépôt sera 
remboursé sur remise des documents, en bon état, dans le mois suivant 


Pour tout renseignement d'ordre technique, composez le (204) 949 
3821 

Pour tout renseignement concernant l'appel d'offres, composez le (204) 
949-4329 


ble, d'une cuisine et d'un salon 
ont été érigées par la compagnie 
Baretta Construction de Win- 
nipeg. 


Entre temps, un comité de 
prélèvement de fonds avait été 
mis sur pied. Bien que le gou- 
vernement provincial finançait 
la construction des apparte- 
ments, le Comité avait décidé 
qu'il faudrait une plus grande 
salle de récréation pour les 
activités du club «Les Jeunes 
de coeur». 


Déménager 


«On a ramassé 35 000$, sou- 
ligne Robert Allard. On a main- 
tenant une grande salle, avec 
un frigo, un poêle, un piano 
électrique et des tables pour 
les activités du club. Sinon, on 
aurait seulement eu un petit 
coin pour nos retraités». 


Des douze appartements de 
disponibles, sept sont déjà loués. 
Quatre autres sont loués pour 
le début du mois de juin. Qui 
sont ces personnes? «On a des 
anciens qui sont revenus au 
bercail», exprime fièrement 
Robert Allard. 


«Trois religieuses des soeurs 
de Notre-Dame-des-Missions 
qui étaient anciennement à 
Saint-Eustache vont venir ici 
pour prendre leur retraite.» 


«Le foyer d'Élie est rempli, 
ajoute Robert Allard. Alors nos 
retraitants devaient déménager 
en ville, ou à Portage-la-Prairie. 
Maintenant, on a 12 apparte- 
ments pour eux. C'est un com- 
mencement. S'il y a un plus 
grand besoin, on peut aggran- 
dir l'édifice. Le site pourrait 
l'accommoder.» 


Lucien CHAPUT 


(*) Construit par Logement 
Manitoba à un coût de quel- 
ques 500 000$. Le Manoir de 
Saint-Eustache Manor est géré 
par un Conseil d'administration. 
L'exécutif est composé de: 
Robert Allard (président et tré- 
sorier), Cécile Rivard{(vice-prési- 
dente)et Joanne Pagée (secré- 
taire). 


Ont également participé au 
projet: Isabelle Allard, Albert et 
Jeanne Beaudin, Florent Beau- 
din, Gilles Beaudin, Wilfrid et 
Henriette Bernardin, Alfred 
Fleury et l'abbé Paul Tinguely. 
René Raimbault est responsa- 
ble de l'entretien de l'édifice. 


ED VICKAR Î 
CHEV OLDS LTD. B 


Paul (P.H.) Fournier 
Représentant 


964, avenue Regent 
Winnipeg (Manitoba) 
R2C 348 Tél.: 661-8391 
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VITE LU VITE SU 


Manitoba — Philippe Le 
Quéré, président de l'Asso- 
ciation des Scouts du 
Canada, Fédération de 
l'Ouest, a été décoré de la 
médaille Service Scout en 
administration par son Ex- 
cellence Madame Jeanne 
Sauvé, gouverneur-général 
et chef scout du Canada. 


Le père de trois enfants se 
consacre depuis huit ans au 
développement du scoutisme 
francophone au Manitoba et 
dans la Fédération des Scouts 
de l'Ouest. 


L'inspecteur des douanes à 
l'aéroport international de Win- 
nipeg est devenu vice-président 
de la Fédération en 1982, puis 
président par intérim en 1983 
et 1984. II a assumé la prési- 
dence en mai 1986. 


% 1% ARE 13404 “” 4 
Philippe Le Quéré recevant la 
médaille Service Scout du chef 
scout du Canada, Jeanne 
Sauvé. Un nouvel élan à la 
Fédération des Scouts de 
l'Ouest... 


Au cours de ses mandats, il 
s'est particulièrement préoccupé 
d'administration de la Fédéra- 
tion ainsi que l'incorporation 
de cet organisme. 


Le Collège de Saint-Boniface invite les jeunes de 8 à 
12 ans à découvrir la vie universitaire sur les plans 
sportif, académique et culturel. Au SAC d'ÉTÉ vous 
participerez à des activités culturelles, à des jeux et 
à des sports. 


Choisissez entre deux modules: 


A: Informatique B: 
Audio-visuel 
Questions d'actualité 


Informatique 
Langue étrangère 
Sciences générales 


Les camps auront lieu du lundi au vendredi de 9h à 


16h. Camp #1 — du 6 au 17 juillet 
Camp #2 — du 20 au 31 juillet 
Camp #3 — du 4 au 14 août 


Frais d'inscriptions: 110,00$ 
Pour plus de renseignements, contactez Madame 


Lorraine Roch au 233-0210 poste 250. 

S.A.C. D'ÉTÉ 
Collège de Saint-Boniface 
200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0H7 


OFFRE D'EMPLOI 


L'hebdo fransaskois l'Eau Vive 
est à la recherche d'unl(e) 


SECRÉTAIRE ADMINISTRATIVE 


Le(la) candidat(e) doit posséder un diplôme d'une école 
commerciale où d'un institut de technologie et doit avoir au 
moins 3 ans d'expérience dans un bureau. 

Le(la) candidat(e) devra s'acquitter des tâches suivantes: 
e Agir comme secrétaire auprès du directeur général 
e Administrer le fichier d'abonnements 
° Préparer les rapports financiers mensuels et annuels 
e Contrôler les comptes à recevoir et à payer 
e Selon les besoins, aider à la photocomposition 
et au montage 
e Tenir les livres 
e Faire la facturation 
e Autres tâches connexes assignées par le directeur général 


SALAIRE NÉGOCIABLE 
Faire parvenir votre curriculum vitae à 


M. Albert Dubé, directeur général 
Les Publications Fransaskoises Limitée 
2606, rue Central, Régina (Saskatchewan) S4N 2N9 
DATE LIMITE DU CONCOURS: le 23 mai 87 
DÉBUT DE L'EMPLOI: le 1er juin 1987 


l'hebdo fransaskois 


l’eau vive 


LE CALENDRIER 


PROVINCIAL 


L'incroyable 
découverte 
du Capitaine: 


l'Ontario 


Toronto est une ville magnifique 
mais il ya plein d'autres endroits 
enchanteurs à visiter en Ontario. 
Soyez aventurier et partez à 
leur découverte! 


, Quelle idée brillante! J'ai 

a ÿ des expositions 

« de pierres ieuses 

' AR Aa 
Rockhound Gemboree 


Imaginez -vous donc! Moi portant 
une jupe! Les Glengarry Highland 


Games étaient une occasion 3 
parfaite. mais j'ai laissé aux & S/. 
outres la chance de faire le 
lancement du tronc. C'était 


S 


du Sport ! 


on s'occupera de vous: 
c'est une petite localité 


Fascinant ! Saisissez 


l'occasion de voir duthéâtre ff 
à Son meilleur au 7 
Festival Shakespeare qui Shi 


dure tout l'été à Stratford.7 
ZT 


"Vivant" plein d'activités ,de 
bruits ef d'odeurs d'antan. 


Une jambe cassée? À Phris 


où l'on produit du plâtre. 


Quelle aventure époustouflante! 
Près de Morrisourg ,le village 
du Upper Canada est un musée 


Je vous ai donné le goût de découvrir l'Ontario? 
Attendez de connaître le dernier tuyau d'un vieux 


loup de mer: au Canada ,le meilleur moyen de 
se rendre d'un rivage à l'autre, c'est 
Air Canada. En plus d'être mpide, 

Air Canada vous traite aux pehts soins: 
bons repas avec Vin,consommations ef Y 
divertissements gratuits à bord. C'est tout 
ça le Service Hospitalité d'Air Canada . Sans 
pader de toutes les destinations offertes par 


Aller-retour de 


Winnipeg : | Toronto 


Ottawa 


En collaboration avec 
Air Ontario 
SN #, 


ARR RENE Em 
nr Ar NO ent 


MEMBRE DE LALLIANCE CANADIENNE DES ASSOCIATIONS TOURISTIQUES 


8 


à partir de 


1975 
214$ 
Thunder Bay | 114$ 
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collection de peintures du 
Groupe des Sept à Kleinberg. 


2,508 *. 
NRA 


Ottawa , la charmante! 
Je n'ai pu résisrer au 
charme de sa verdure 


chaleureux de 
ses habitants. 
Allez voir 
l'imposont 
Parlement 
fédéral. . peut- El 
être que VOUS à 
verrez |e Premier 
Ministre | 


KINGSTON 


Vous avez une 
me d'artiste ? 
Vous tomberez 
en admiration 
devant 

limpressionnante 


Partez en expédition 


de Remi Lake! Mois 
ouparavant prenez 
…. du mvitaillement 

. dans la ville de 
Moonbeam. 4 


Un spectacle à vous couper 


MONTRÉAL... 
PR PP 


abondante et de l'accueil 


dans le parc provincial 


le souffle! Les dhutes Niagara 


sont moqnifiques et pas <o 
n de 


besoin d'être en voyage de 
noces pour les admirer ! 


Une maïson unique! 
Le musee de 
Dresden abnte un 
trésor: la maison 
du héros de‘La 
Case de l'Oncie Tom, 
le livre bien connu. 


Besoin de vous 
dégourdir les 


Jambes? 
TS Montez 


os du monde: 
ï 2510 marches! Ouf! 


Une pièce impressionnante! 
Allez admirer la gigantesque 
rèce de cinq cents à 
xud'bury .Ça vaut le 

deplacement ! 


l'escalier de la Tour 
du CN de Toronto. 
Clest le plus haut 


Air Ontario et Austin Airways, les partenaires 
d'Air Canada.Vous pouvez aussi profiter de la 
Canadapæs d'Air Canada qui vous offre 
des forfaits Spéciaux pour le transport 
terrestre , l'hébergement et plein d'autres 
avantages fabuleux à travers tout le 
Canada. Prenez une brochure chez 
votre agent de Wouages ou à Air 
Conada. (Et n'oubliez pas : votre dollar 


vaut encore un dollar au Canada!) 


361 
AS 


ER + 


Î 


Le nombre de places est limité 
réservez tôt. Certains vols pourraient 
être complets. Pour connaître les condi- 
tions et restrictions, appelez vite votre 


alors 


AIR CANADA 


—.—s 


MAI 


Saint-Boniface: Exposition de gra- 
vures du Manitoba Printers Asso- 
ciation, dans la galerie 1 du Centre 
culturel franco-manitobain, tirage 
le 28 mai. 


Saint-Boniface: Exposition de Janet 
Moore dans la galerie 2 du Centre . 
culturel franco-manitobain, jus- 
qu’au 28 mai. 


Winnipeg: Vernissage de l’exposi- 
tion «Oeuvres récentes» de Audrey 
Riller, à l'Alliance française du 
Manitoba, de 18h à 20h. L’exposi- 
tion sera en montre jusqu’au 31 
mai. 


Winnipeg: le Planétarium du Mani- 

toba présente «Beyond the Fourth 

Dimension», spectacles à 15h et à 

19h45 du mardi au vendredi, et à, 
13h, à 14h30, à 16h, et à 19h45 les ; 
samedi, dimanche et jours fériés, | 
jusqu'au 7 juin, (pas de spectacle le 

lundi). 


Winnipeg: l'Exposition ‘Chinese 
Jade: Stone For The Emperors”’, à 
la Galerie d’art de Winnipeg, 
jusqu’au 31 mai. 


Dimanche 24 


Saint-Boniface: Thé-rencontre à la 
salle des Chevaliers de Colomb, 
210, rue Masson, entre 13h30 et 
16h30, organisé par le Club Eclipse 
(prix d’entrée de 200$ — 237-3631) 


Winnipeg: Teddy Bears’ Picnic 
organisé par l'Hôpital des enfants, 
de 9h à 18h, au parc Assiniboine. 


Lundi 25 


Saint-Boniface: Conférence intitu- 
lée «L'enjeu des négociations sur 
les Euro-missiles», par Rob Prince, 
représentant nord-américain au 


secrétariat Conseil mondial de la 
Paix à Helsinki, à la salle 2127 du 
Collège universitaire de Saint- 
Boniface, à 19h30. Entrée libre. 


Saint-Adolphe: Smorgasborg au 
Club Amical, servi entre 16h30 et 
18h30. (6$ adultes; 3$ enfants). 


Otterburne: Boîte à chansons orga- 
nisée par les étudiants de l'Institut 
collégial de Saint-Pierre, à la salle 
d’Otterburne, à 19h30. 


Mardi 26 


Winnipeg: Assemblée générale an- 
nuelle de l'Association acadienne 
au Manitoba à la salle Notre-Dame- 
de-l’Assomption, 609, rue Léola, 
Transcona, à 19h30. Conférencière: 
Florence Girouard. 


Samedi 30 


Lorette: Danse avecle groupe Smail 
Town, à la salle paroissiale à 20h30. 
(Entrée: 6,50$, goûter compris). 


Dimanche 31 


Somerset: Ouverture officielle de 
la Somerset Villa à 14h suivie d’une 
journée portes-ouvertes. 


JUIN 


Winnipeg: Des huiles et acqua- 
relles d'Hélène Lemay seront parmi 
les oeuvres exposées au Medea 
Gallery, 132, rue Osborne, du 1er 
au 30 juin. 


Saint-Boniface: Le prochain cours 
prénatal à l’intention des mères 
célibataires commencera le mardi 
9 juin (945-8966). 


Dimanche 7 


Somerset: 80e anniversaire de la 
paroisse Notre-Dame-de-la-Nati- 
vité, messe bilingue à 10h45, grand 
banquet à midi. 


T'es en parenté avec qui, toi? 


Alain Claude Joseph Vincent de 
Saint-Boniface. Né le 23 mai 
1986. Il est le garçon de Ronald 
et Alice Vincent. 


Les grands-parents sont: Raphaël 
et Irène (née Faucher) Vincent 
de Sainte-Anne-des-Chènes et 
Camille et Alice (née Charrière) 
Chapur de Sainte-Anne-des- 
Chênes. Alain est en parenté 
avec tous les Chaput du 
Manitoba (sauf celles et ceux 
originaires de Laurier et Saint- 
Boniface) et les deux seules 
familles de Chapur à Terre- 
Neuve. 


(Nous rappelons à nos abonné(e)s que cette nouvelle rubrique est 
GRATUITEMENT à leur disposition. Nous publierons les photos 


d'enfants âgés de moins d'un an. 


La photo peut être en noir et blanc ou en couleurs, l'essentiel étant que 
les contrastes soient bons. Elle ne sera pas retournée. 


N'oubliez pas d'inclure tous les renseignements importants de sorte 
que tout le monde puisse savoir exactement: T'es parenté avec qui, 


toi? 


Transport 
Canada 


Airports 


Le 


Transports 
Canada 


Groupe de gestion 


Authority Group des aéroports 


le véhicule suivant 


1982 MAZDO — RX7 
2 PORTES 


786-4180 


TRANSPORTS CANADA 

AËROPORTINTERNATIONAL DE WINNIPEG 
AVIS DE VENTE 

VÉHICULE ABANDONNE 


Transports Canada vous invite à présenter une offre d'achat concernant 


Canada 


NOTA: La Couronne ne peut garantir qu'aucun droit de rétention n'est 
enregistré à l'égard de ce véhicule. 


CONTACT: Agent de la commercialisation et 
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Pendant que le feu de 
Wallace Lake faisait rage 
la semaine dernière, 
Gérald Rosset, officier de 
la faune, n'est pas allé 
prêter main-forte. Dans 
son district de Hodgson, 
ça brülait aussi. 


À Fisher Bay, une commur- 
nauté à 70 kilomètres au nord 
de Fisher Branch, Gérald Ros- 
set a dû commander l'évacua- 
tion de 40 habitants. Les mai- 
sons ont été épargnées des 
flammes, mais 3 000 acres de 
forêt ont disparu. 


«Il y avait pas mal d'épinettes 
là-dedans, de l'épinette quiétait 
prête à couper. Je trouve ça dif- 
ficile de voir brûler les arbres 
dans ce temps-là,» confie l'of- 
ficer de la faune originaire de 
Saint-Claude. 


Difficile, certes. Mais de plus, 


dangereux. Gérald Rosset, qui 
combat les feux de forêt depuis 
6 ans, avoue que ça a «passé 
proche la semaine dernière.» 


«Les flammes se dressaient 
devant nous à cent pieds de 
hauteur. Ça brülait vite. Alors 
on a sauté dans les camions 
pour alerter les gens de la com- 
munauté. Mais le feu avait sauté 
le grand chemin. ce n'était 
pas passable. ll a fallu attendre 
et espérer. Heureusement, ça 
s'est calmé un peu et on a 
passé.» 


Lors du même feu, quelques- 
uns des trente hommes embau- 
chés pour la saison des feux 
ont dû plonger dans un maré- 
cage en attendant que le feu 
s'éloigne. 

De tous les feux de forêts, dit 
Gérald Rosset, ce sont les feux 


d'épinette qui sont les plus 
dévastateurs. 


. Nous 
finançons 


Nous croyons que la 
multiplication et la prospérité 
des entreprises sont essen- 
tielles au développement de 
notre société tout entière. 


C’est la raison d’être de la 
BFD. 


Besoin de financement? 
° Augmentation du fonds de 
roulement? 
e Refinancement? 
e Expansion? 
e Achat de terrain? 
e Construction de bâtisse? 
° Renouvellement d'équipement? 
e Réparations majeures? 
e Recherche et développement? 
* Acquisition d'une entreprise? 
Toute entreprise, si jeune soit- 
elle ou même établie solidement, 
peut avoir besoin d'un coup de 
pouce. La BFD le sait et se dit 
prête à intervenir. Comment? 
Nous analysons votre projet 
(viabilité, risques, garanties, ren- 
tabilité, etc.) et ensuite nous pou- 
vons vous aider avec des prêts à 
terme souples et conçus spécia- 
lement pour vous. Les prêts à 
terme de la BFD ne s'arrêtent 
pas aux taux d'intérêt. Voyez: 


+ Prêts à terme jusqu'à 20 ans 
+ Vous avezle choix: 
— taux flottant 
— taux fixe pour des 
périodes variables 
— combinaison de taux. 
flottant et fixe 


+ Un prêt à taux flottant peut 
être converti à taux fixe (au 
gré de l'emprunteur moyen- 
nant des frais minimes). 


+ Modalités de rembourse- 
ment variées et flexibles 
établies selon la capacité de 
paiement de l’entreprise: 

— versements mensuels 
— versements saisonniers. 


En vous adressant à nous 
pour du financement, vous 
pouvez être assuré d'obtenir 
des conditions avantageuses, 
souples, et susceptibles de 
sauvegarder votre marge de 
manoeuvre nécessaire à la 
croissance de votre entreprise. 


Appelez-nous aujourd’hui. 
Sans frais. 
1-800-361-2126 
en C.B. 112-8000-361-2126 


The Bank offers its services in 
both official languages. 


ON APPUIE VOTRE ENTREPRISE 


O 


Banque fédérale 
de développement 


Federal Business 
Development Bank 


Canadi 


«Quand il y a un feu dans une 
talle de peupliers ou de bou- 
leaux, c'est moins grave, parce 
que le feu se limite habituel- 
lement aux feuilles et aux 


branchages qui traînent sur le 
sol». 


«Avec les épinettes, il a sou- 
vent ce qu'on appelle des «crown 
fires», c'est à dire des feux où 
les arbres brülent jusqu'en haut. 
Ce sont les feux les plus in- 
tenses, et les plus rapides.» 


Le boulot de l'officier de la 
faune, lors d'un feu de forêt, 
c'est surtout de coordonner les 
activités de l'équipe de sapeurs- 
pompiers (Fire Tack Crew). 


Feux 
de paille 


«Quand quelqu'un rapporte 
un feu, l'officier va faire l'in- 
vestigation pour décider si ça 
vaut la peine d'envoyer l'équipe,» 
dit celui qui travaille depuis 
deux ans à Hodgson. On laisse 
certains feux de paille s'étein- 
dre seuls. Mais si la forêt est 
menacée, il faut agir vite». 


Le Fire Tack Crew (Tack est 
sobriquet pour Initial Attack), 
une équipe de cinq pompiers, 
se rend sur les lieux pour com- 
battre les flammes en puisant l'eau 
d'un lac ou d'un marais qui est 
à proximité. 


«Des fois, quand le marais 
n'est pas assez profond, on va 
se servir de la dynamite pour 
faire un trou où l'eau peut 
s'accumuler,» explique l'officier 
de 26 ans. 


Toute une batterie de 
machines et de pompes entrent 
en jeu si le feu ne se situe par 


us MG 


Portrait d’un défenseur des arbres 


Lorsque la forêt est menac 


ée 


ne 
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Gérald Rosset. «Avec chaque 100 pieds de feu que tu mai- 
trises, il faut ajouter un autre 100 pieds de boyau. C'est là que 
tu sens ton progrès. C’est excitant.» 


près d'une source d'eau adé- 
quate. Les bulldozers, les 
citernes ambulantes, les avions 
citernes, les réservoirs portés 
sur le dos, les hélicoptères et 
les lance-flammes sont les outils 
des sapeurs canadiens, qui 
jouissent d'une renommée mon- 
diale pour leur efficacité. 


Bien que plus de 50% des 


LA FÉDÉRATION DES CAISSES POPULAIRES 
DU MANITOBA 


est à la recherche d’un(e) 


directeur(trice) du marketing 
et des communications 


TÂCHES: 


Sous l’autorité du directeur général: 

e est responsable de la planification et de l'application des pro- 
grammes d’information de La Fédération auprès des caisses 
populaires et du grand public en matière de marketing, pro- 


motion et de communications; 


coordonne les communications entre les différents paliers du 


mouvement; 


produit et réalise les publications et tout autre outil d’informa- 


tion pour La Fédération: 


organise les assemblées annuelles et régionales de La 


Fédération; 


assiste les caisses populaires individuellement dans les domaines 
de la promotion et du marketing. 


EXIGENCES: 


e un diplôme universitaire de niveau baccalauréat en communi- 
cation où en marketing, ou l'équivalent, ou une expérience 


jugée pertinente; 


e une maîtrise parfaite des deux langues officielles du Canada; 
de l'initiative, de la créativité et un sens développé du travail 


en équipe; 


un intérêt pour le mouvement coopératif ainsi qu’une bonne 
connaissance des outils d’information sont des atouts supplé- 


mentaires. 
TRAITEMENT: 


Selon les qualifications et l'expérience. Nous offrons en plus une 
gamme étendue d'avantages sociaux. 


ENTRÉE EN FONCTION: 
Le plus tôt possible. 


Toute personne intéressée est priée de poser sa candidature en 
envoyant son curriculum vitae en indiquant «Personnel et confi- 
dentiel» au 


Directeur général 


La Fédération des caisses populaires du Manitoba 


C.P. 68 


390F, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 


R2H 3B4 


incendies en forêt soient cau- 
sées par le fermier qui brûle 
son champ, les scieries et les 
trains qui lancent des étincelles, 
ou un feu de cainp maléteint, il 
reste que le feu de forêt est 
parfois un phénomène naturel. 


«Ça peut souvent faire du 
bien à l'habitat» conclut Gérald 
Rosset. Le feuillage en grande 
forêt est trop haut pour pouvoir 
servir de nourriture aux ani- 
maux comme les cerfs et les 
chevreuils. Quand la brousaille 
pousse après un feu, la région 
devient tout à cour peuplée de 
faune». 


Jean-Paul MOLGAT 


Décès 


Madeleine De Cruvyenaere, épouse 
de Léon De Cruyenaere, originaire 
de Sainte-André-de-Lille (France), de 
Saint-Boniface, décédée le 17 mai à 
l’âge de 84 ans. 


Joseph Alphonse Emervy Tétreault, 
fils d'Alphonse et d’Arlene Tétreault, 
de Portage-la-Prairie, décédé le 12 
mai à l’âge de 14 ans. 


Antonio (Tony) Bérard, époux 
d'Irène (née St-Godard), ancienne- 
ment de Saint-Jean-Baptiste, de 
Saint-Boniface, décédé le 16 mai à 
l’âge de 80 ans. 


Jules Buors, époux d'Emma Buors, 
anciennement de Saint-Laurent, de 
Stony Mountain, décédé le 16 mai à 
l’âge de 78 ans. 


Adélard “Bill” Beaudin, époux de 
feue Blanche (née Carrière) de Saint- 
Eustache, décédé le 15 mai à l’âge de 
84 ans. 


Marcien Delorme, anciennement 
de Saint-Adolphe, de Saint-Boniface, 
décédé le 12 mai à l’âge de 63 ans. 


Frère Denis Boulet, o.m.i., origi- 
naire de Dunrea, décédé le 12 mai à 
l’âge de 73 ans. 


Eugène Préfontaine, époux d'Au- 
gustine Préfontaine, de Winnipeg, 
décédé le 11 mai à l’âge de 72 ans. 
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D.H. Lawrence au grand écran 


(Colin Friels) à sa femme Harriet (Judy Davis). 


Somers, un auteur anti-guerre et anti-classes sociales quitte CATRERrES avec son épouse en 
i 


e. Ironie du sort, il retrouve 
en Australie une guerre d’une autre sorte et finit même par regretter ces classes sociales qu’il avait 


1922 pour s'installer dans une banlieue ouvrière de Sydney en Austra 


tant détestées dans son pays d’origine. 


Kangaroo, actuellement à l'affiche du Cinéma du Centre des congrès, est un film intelligent et 


captivant qui aborde les questions de pouvoir, de rôles sexuels et d’identité. 


Adapté d’un roman de D.H. Lawrence, Kangaroo est centré sur la curiosité de Richard Somers, 
tantôt fasciné, tantôt dégoûté par ce peuple australien qu’il considère simple et fougueux. Ses 
talents d’écrivain sont sollicités d’une part par les gauchistes australiens et d’autre part par «Kanga- 


roo» (Hugh Keays-Bryne), le chef fasciste d’un groupe d’extrême droite. 


épouse allemande, jouée avec brio par Judy Davis. 


idées. L’intrigue est vivante et vigoureuse et l’action ne manque pas. 


F, AN. À 


(g. à d.) Ginette Caza (metteur-en-scène), Diane Lavoie (Andrée), Céline Tremblay (Marianne) André Granger (Jacques), Louise 


Gauthier (Aline), Roger Rey (Jean). 


à remettre toute sa vie en question...» 


DU 3 AU 6 JUIN 
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J e sais maintenant pourquoi les Romains préféraient la mort à l’exib, dit Pécrivain Richard Somers 


Un parallèle subtile s’établit entre l'identité politique de ce jeune pays et la fragile identité de 
Richard Somers. Une fragilité qui est mise en perspective avec un brin de taquinement de son 


Bien que le texte reste capital dans Kangaroo, le film ne se laisse pas ralentir par le poids de ses 


L'hôpital 


patte? 


manitobains pour enfants. 


© 


Quel livre, gagnant d’un prix 
littéraire français prestigieux 
parle du magasin Eaton à Win- 


nipeg? 


mondiale en 1914. 


moins de rire. 


Commencez bien l'été avec le café-théâtre du Cercle Molière 
au Théâtre de la Chapelle/20h/825, rue Saint-Joseph 


UNE BOÎTE À SURPRISE 


Une comédie dramatique de Anne Chislett / traduction de Paul Latreille 


Absents: Marie-Thérèse Lavoie (décorateur) et Micheline Mulaire (régisseur) 


«Parfois dans l'intention de faire plaisir, on oblige une personne 


Réservations: 233-8053 


des nounours? 


B Avez-vous remarqué 
dernièrement que l’ours 
en peluche de votre petite 
fille ou votre petit garçon 
a besoin d’attention médi- 
cale? Un petit rhume peut- 
être ou une blessure à la 


Sioui,emmenez le nounours 
etson petit protecteur au Teddy 
Bears’ Picnic organisé par la 
Fondation de recherches de 
l’Hôpital des enfants, au parc 
Assiniboine, le dimanche 24 mai. 


De 9h à 18h, toute une gamme 
d'activités est prévue, avec 
jongleurs, jeux coopératifs, 
clowns, marcheton, cycleton, 
musiciens ambulants et une 
grande estrade où on pourra 
entendre plusieurs chanteurs 


Des maquilleurs seront sur 
place pour dessiner leur petit 


BE La Tougâterie: Si vous 
connaissez la réponse à cette 
Tougâterie avant de la lire, 
appelez-moi tout de suite! 
(Vous avez le droit de mentir). 


Il s’agit du roman Un homme 
se penche sur son passé de 
Maurice Constantin-Weyer. Le 
livre a remporté le Goncourt 
en 1928. Maurice Constantin- 
Weyer a vécu une douzaine 
d'année à Saint-Claude au 
Manitoba, de 1902 jusqu'au 
début de la première guerre 


L'auteur français a plusieurs 
fois fait du Canada le cadre de 
ses écrits. Trois de ses livres ont 
été réédités au Manitoba aux 
Éditions des Plaines: Un sourire 
dans la tempête, Roger Motut 
et récemment Avec plus ou 


chef-d'oeuvre sur les joues des 
jeunes participant(e)s. Des 


raconteurs seront aussi de la 
fête. 


Et n'oublions pas le plus 
important: le B*A*S*H (Bear 
Ambulatory Surgical Hospital) 
où tout nounours pourra être 
admis. Suivant la procédure 
normale d’un hôpital, les ours 
en peluche qu’apporteront les 
enfants seront Anis, soignés 
et renvoyés guéris, le même 
jour! 


L'Hôpital des enfants nous 
assure que seuls des médecins, 
infirmières et technologues de 
l'Hôpital travailleront dans le 
B*A*S*H. Donc, les nounours 
seront en bonnes mains! 


Un déjeûner aux crêpes avec 
des célébrités manitobaines 
(commandité par le Festival du 
Voyageur) aura lieu aussi de 8h 
à 11h30. L'émission Switchback 
de CBC diffusera en direct du 
parc de 9h à 11h30. 


Un macaron de 2$ pour 
adultes et 1$ pour enfants vous 
permettra de participer aux acti- 
vités. L'argent prélevé ira à 
l'Hôpital des enfants comme 
don au Children’s Miracle 
Telethon à l'antenne de CBC 
les 30 et 31 mai. 


@ 


B En Bref. La tradition des 
Boîte à chansons se poursuit. 
17 étudiants de l’Institut collé- 
gial de Saint-Pierre-Jolys ani- 
meront le 14 mai une Boîte à 
chansons dans le village-même 
qui a donné naissance à ces 
soirées-concerts voilà 22 ans, 
Otterburne. 


C'est la deuxième année 
consécutive que les Jolyens 
organisent une Boîte sous la 
direction de Ronald Valois, avec 
l'appui du comité culturel de la 
Rivière-aux-Rats. 


«Le concert sera composé 
surtout de rock français et 
canadien», indique Ronald 
Valois, professeur à l'Institut 
collégial. Un orchestre de jeunes 
musiciens locaux, sous la direc- 
tion d’un autre Jolyen de nais- 
sance, le guitariste Laurent Roy, 
accompagnera les jeunes inter- 
prètes. 


La Boîte à chansons, au thème 
C’est beau la vie, commencera 
à 19h30, à la salle d'Otterburne. 


© 


Le chef d'orchestre Kazuhiro 
Koizumi a annoncé cette se- 
maine qu'il quitterait l’'Orches- 
tre NAASTIÈNS de Winnipeg 
à la fin de la saison 1988-89, 


Le maestro Koizumi, qui a 
dirigé plusieurs orchestres de 
renommée internationale dont 
l'Orchestre philharmonique de 
Berlin, la Symphonie de Bos- 
ton, le Royal Philharmonic 
Orchestra et bien d’autres, est 
directeur musical de l’Orches- 
tre symphonique de Winnipeg 
depuis 1983. 


«Notre orchestre a beaucoup 
évolué sur le plan artistique, 
souligne le lauréat du Grand 
Prix du Disque pour son enre- 
gistrement avec l'Orchestre 
philharmonique Radio-France. 


«Je prévois continuer une 
relation productive personnelle 
et professionnelle avec l’Orches- 
tre symphonique de Winnipeg 
au cours des deux prochaines 
saisons.» 


Des événements à signaler? 
UTILISEZ LE CALENDRIER 


c'est pour 


les enfants! 


L’hilarant dessin animé «The Big Snit» du Winnipégois Richard Condie fera partie du 19th Interna- 
tional Tournee of Animation à la Cinémathèque du 22 au 24 mai, à 20h. 


Ciné-sorties 


canadiennes 


à O:, a souvent l’impres- 

sion que si un film 
canadien a été projeté à 
Toronto et à Montréal, il a 
été vu par tout le Canada. 
La réalité est qu’une bonne 
partie du cinéma canadien, 
et particulièrement le 
cinéma québécois, ne se 
rend jamais à Winnipeg,» 
note Dave Barber. 


C'est une situation que le 
coordonnateur de la Cinémathè- 
que, cherche progressivement 
à rectifier. Ce projet sera vrai- 
semblablement plus facile à réa- 
liser maintenant la Cinémathè- 
que possède sa propre salle de 
cinéma de 109 places rue Arthur 
dans le Artspace. 


«inévitablement, lorsque nous 
projetions nos films dans le 
Cinéma Main de l'Office na- 
tional du film, ce que nous fai- 
sions depuis 83, notre nom a 
été associé à l'Office, souligne 
Dave Barber. |! sera plus facile 


SPRING 87 Fa Ses 


Dave Barber devant la salle de la Cinémathèque: «Pour promou- 
voir le cinéma alternatif, il faut être persévérant. !! faut toujours 
innover.» L'année prochaine, la Cinémathèque espère mettre sur 
pied un système d'abonnement où les membres détiendraient un 


genre de billet de saison. 


maintenant d’être reconnu 
comme entité à part.» 


La Cinémathèque, dont la 
rogrammation est gérée par 
e Winnipeg Film Group, n’a 
essentiellement qu’une idée en 
tête: projeter des films cana- 
diens et étrangers qu'on ne 
verra pas ailleurs. Des comé- 
dies classiques de l’ère du cinéma 
muet, des films locaux, de l’ani- 
mation, des documentaires. 


Quel autre cinéma winnipé- 
gois, par exemple, est en posi- 
tion d'offrir un festival des films 
des Marx Brothers? 


Charlie 


«À ce que je sache, la Ciné- 
mathèque du Film Groupestle 
seul cinéma florissant au Canada 
dont la moitié des films proje- 
tés sont canadiens», indique le 
directeur-général du Winnipeg 
Film Group, Bruce Duggan. 


La Cinémathèque reçoit un 
tiers de son budget de projec- 
tion du Consail des arts du 
Canada et un tiers du Conseil 
des arts du Manitoba. Le reste 


provient des revenus au gui- 
chet. 

«Les subventions que nous 
recevons s'appliquent unique- 
meñt à la projection de films 
canadiens, note Dave Barber. 
Avec le tiers du budget qui 
dépend du guichet, on s'assure 
d’avoir la meilleure program- 
mation possible.» 


«Cela peut surprendre, note 
Bruce Duggan, mais ce sont les 

remières de films de cinéastes 
ocaux qui demeurent nos films 
les plus populaires. Il y a ce sen- 
timent de célébration, d’évé- 
nement.» 


«Je crois que l’arrivée de la 
vidéo-cassette a redonné aussi 
au grand écran un peu de sa 
magie d'autrefois. On rattache 
plus d'importance maintenant 
à la «sortie» au cinéma, à cesen- 
timent de réunion commune 
dans une salle de projection.» 


Durant les prochaines se- 
maines, on pourra voir à l'écran 
de la Cinémathèque: The 19th 
International Tournee of Ani- 
mation (du 22 au 24 mai); 
Comedy Classics: W.C. Fields, 
The Bank Dick et The Immi- 
grant avec Charlie Chaplan. 
L'excellent documentaire sur 
le chef d'orchestre jazz Artie 
Shaw: Time is AIl You’ve Got, 
gagnant d’un Oscar en 1986 
suivra du 5 au 8 juin. 


Deux premières de cinéastes 
locaux seront à l'affiche les 20 
et 21 juin: The Celestial Matter 
de John Kozak et The Careta- 
ker de Allen Schinkel. 


La Broquerie 


à Lorette 


LS moins qu’on puisse 
dire, c’est que la saison 
86-87 du comité culturel 
de Lorette a été active. 


Le comité, présidé par Gisèle 
Loyer, a fait le bilan lors de sa 
récente réunion annuelle.* 


En plus d'organiser deux 
spectacles de bière et saynètes, 
es cours de danse folklorique, 
de ballet-jazz et une exposition 
de peinture, les Loreciens ont 
participé à la Boîte à chansons 
de l’école Gabrielle-Roy, ainsi 
u’au programme d'artistes 
dins les écoles. 


Daniel OC 
TOUGAS 
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Gâtez-vous 


D: troupes de théâtre 
our enfants du Canada, 
de l’Angleterre et du Japon 
seront de la fête au Winni- 
pes International Children’s 
estival du mardi 26 au samedi 
30 mai, dans le parc Kildo- 
nan. 


Ce cinquième Festival pour 
enfants mettra en vedette 7 
spectacles dont les marion- 
nettes géantes du Mermaid 
Theatre de la Nouvelle-Écosse 
et la magie théâtrale de la 
troupe japonaise Kase-No- 
Ko, le hit du Festival de 85. 


Chanteurs, danseurs et 
raconteurs seront sur les lieux. 
Plusieurs spectacles sont 
gratuits. 


(Pour plus de renseigne- 
ments contactez le Winni- 
peg International Children's 
Festival au 475-3336). 


| 


O Chipmunks never 
die, they just make full 
eagee features... Nos suisses 
préférés Alvin, Simon et Theo- 
dore nous reviennent dans 
leur premier dessin animé: 
The Chipmunk Adventure. 


Le scénario du film, qui 
sera dans les cinémas dès 
cette semaine, a été écrit par 
Janice Karman et Ross Bag- 
dasarian Jr. Ce dernier hi 4 
fils de celui qui a créé en 
1958 les trois suisses aux voix 
accélérées, Ross Bagdasarian 


Sr. 
@ 


e troisième Festival de 
TM se LS 
se poursuit cette semaine 
avec la troupe Montréal 
Danse du 25 au 27 mai au 
théâtre Gas Station. Un pro- 

ramme mixte de troupes 
L l'Ouest et de l'Est cana- 


dien prend ensuite la relève 


Le comité a également fait 
venir une pièce de théâtre pour 
les jeunes. 


«Ce qui est difficile dans un 
petit village, c'est qu’il faut tout 
organiser autour des autres acti- 
vités qui se passent», note Gisèle 
Loyer. 


Réseau-Ouest 


Le comité culturel de Lorette, 
qui a reçu l’année dernière 
1 000$ du Secrétariat d’Etat et 
986$ du ministère de Culture, 
Patrimoine et Loisirs du Mani- 
toba, a assisté la fin de semaine 
dernière à Contact Manitoba. 


«Certains spectacles à Con- 
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du 28 au 30, toujours au Gas 
Station. 

Le Festival se terminera en 
compagnie du Desrosiers 
Dance Theatre sur la scène 
du Manitoba Theatre Cen- 
tre, les 29 et 30 mai. 


4 


S; vous avez le goût d’écou- 
ter un peu de jazz au clair 
de la lune et sous les lumières 
de la ville, la série Jazzonthe 
rooftop commence vendredi 
soir 22 mai. 


Le groupe de Toronto In 
Transit, mené par le bassiste 
et ancien Winnipégois Dave 
Young (qui fait actuellement 
partie du quatuor de Oscar 
Peterson), lancera cette sai- 
son de jazz estival sur le toit 
de la Galerie d’art de Winni- 


peg. 


Le spectacle débute à 19h30. 
Comme par les années pas- 
sées, en cas de pluie, le con- 
cert aura lieu dans l’Audito- 
rium Muriel Richardson au 
rez-de-chaussée. 


© 


eux films français au 

Cinéma 3 cette semaine. 
Le cinéma de répertoire pro- 
jette Rouge Baiser, l’histoire 
de Nadia (Charlotte Valan- 
drey), une jeune parisienne 
dans les années 50 prise entre 
l’idéal communiste et le rêve 
américain. Un film du genre 
coming of age bien construit 
mais qui perd un peu de son 
impact devant le spectateur 
nord-américain, peut-être 
moins touché par ce climat 
politique français des années 
50. 


En deuxième partie, on 
pourra voir Ménage avec 
Gérard Depardieu, Miou- 
Miou et Michel Blanc. (Rouge 
Baiser à 19h30, Ménage à 
21h30. Du 22 au 28 mai). 


tact nous intéresseraient pour : 
l’année prochaine, indique 
Gisèle Loyer. Nous comptons 
nous réunir sous peu avec Lor- 
raine Fredette de Réseau-Ouest 
pour discuter des prix.» 


La dernière activité de l’an- 
née du comité aura lieu le 30 
mai à la salle paroissiale. Les 
invités, le groupe Small Town 
de La Broquerie, vont animer 
une soirée dansante, à 20h30. 


(*) Les membres du nouveau comité 
sont: Gisèle Loyer (présidente), 
Rachelle Kiazyk (vice-présidente), 
Lucille Robert (secrétaire-tréso- 
rière), Gisèle LeGai, Irène Gobeil, 
Priscilla Chaudouet, Marie-Paule 
Barrs et Rachel Mulaire-Boisvert 
(conseillères). Les membres sortants 
sont: Lorraine Hamilton, Adèle 
Danais et Michèle DeRocquigny. 
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«Avec l'Ensemble, nouscher- 
chons à incorporer dans nos 
spectacles d’autres moyensartis- 
ques qui viendront compléter 
celui de la danse» souligne le 
coordonnateur artistique, Jean- 
Paul Cloutier. 


«Ce qu'on veut pousser, ce 
sont les aspects musique, chan- 
son et théâtre. De cette façon, 
la culture canadienne-française 
sera réflétée de façon plus 
compréhensive.» 


Pour Jean-Paul Cloutier, 
l'avènement de l'Ensemble folk- 
lorique entraînera également 
un changement de marchépour 
les Danseurs. «Actuellement, 
dans le monde du spectacle 
folklorique, on est reconnu et 


D" 


koordoæ oBomater arti = tique des Danseurs de la Rivière-Rou 


LE 
lan-Paul C2 la Chute: Om vise à augmenter lenombre de des 
quenous f= ts thisondns zx salle Pauline-Boutal du CCFM. Quitte, un 
ju, à aV@æ vavoi note pr epre saison d’abonnement avec troupes 


iiées, cm2 conmele form Æ les Danseurs contemporains». 


en grande demande.» (Depuis 
le mois de septembre les Dan- 
seurs de la Rivière-Rouge ont 
reçu 48 demandes de specta- 
cles. D'ici le mois d'août la 
troupe se présentera à une 
moyenne de trois congrès mani- 
tobains et ontariens par mois). 


«Nous voulons voir mainte- 
nant, avec l’Ensemble folklori- 
que, ce que ça va donner dans 
le monde du spectacle au sens 
large; en visant les divers «séries 
d'abonnement» qui existent 
dans la province». 


Sur place 


C'est, en effet, ce public que 
la troupe a voulu rejoindre la 
fin de semaine dernière au ras- 
semblement annuel de produc- 
teurs et artistes, Contact Mani- 
toba. Les Danseurs de la Rivière- 
Rouge étaient un des quatre 
grou er nSe ManlAgaNeau 
ont donné des mini-spectacles 
pour les quelque 200 produc- 
teurs réunis au Contact. 


«jusqu’à présent, dans les con- 
grès, nous avons fait des spec- 
tacles courts, de 20 à 30 minutes, 
composés quasi-uniquement de 
danse. Avec l'inclusion du chant, 
du théâtre et de nos propos 
musiciens sur place, le specta- 
cle sera d’une durée normale: 
c'est-à-dire, d’une heure et 
demie avec entracte.» 


La mise sur pied de l’Ensem- 
ble folklorique est une nou- 
velle étape vers la formation 
d’une troupe «professionnelle» 
où les membres sont payés et 
toujours disponibles pour les 
tournées. Les Danseurs pré- 
voient, à la longue, une nou- 


velle campagne de publicité en 
plus d’embau cher une per- 
sonne uniquement responsable 
de la promotion de la troupe. 


Cetété, les amateurs de danse 
folklorique pourront voir les 
Danseurs au Winnipeg Folk 
Festival au mois de juillet, eten 
août au Pavillon canadien-fran- 
çais de Folklorama 87. 


BH En Bref. Le théâtre d’été 
dans le parc Kildonan s'annonce 
prometteur. Rainbow Stage 
monte deux comédies PUCES 
qui ont connu des succès 
monstres sur Broadway: Annie 
et My Fair Lady. 


Ce n’est pas la première fois 
que le théâtre en plein air pré- 
sente My Fair Lady. Parmi ceux 
qui ont joué le fameux Profes- 
seur Higgins dans le passé, on 
retrouve Bill Walker, l’ancien 
animateur de l’émission télé- 
visé Party Game. Certains se 
souviendront de lui comme 
Monsieur annonces Timex dans 
les années 70. 


Un autre Winnipégois bien 
connu, Len Cariou, a également 
joué Higgins dans la comédie 
musicale. Len Cariou, qui a bâti 
sa renommée à New York par la 
suite, était un des premiers 
directeurs artistiques du Mani- 
toba Theatre Centre. 


Depuis février, les Editions 
du Blé ont une nouvelle secré- 
taire administrative. Ida Rocan 
participe au programme «Sta- 
gières — gérantes de bureau» 
d'Emploi etImmigration Canada. 
Le programme est géré par 
l'organisme féminin qui four- 


nit des services aux femmes, 


Pluri-elles. 


B En Bref. Le cahier de jeux 
et d'activités pour les jeunes 
Club Canada ne sera plus publié 
à la fin de cette année scolaire. 


Le magazine jeunesse écrit 

ar Janine Tougas et géré par 
es Productions communautaires 
avait 1300 abonné 5 danstoutes 
les provinces du pays et dans 
les Territoires du Nord-Ouest. 
Environ 20 pour cent des abon- 
nés venaient du Manitoba. Le 
magazine paraissait neuf fois 
l’an, d'octobre à juin. 


L'’auteure Janine Tougas sou- 
ligne que la question du mar- 
keting est la raison principale 
de la fermeture. 


«Notre problème était essen- 
tiellement celui de rejoindre 
des nouveaux abonnés. Le mar- 
keting est une chose qui coûte 
beaucoup en temps ou encore 
beaucoup en argent et nous 
sommes à court des deux.» 


Les anciens numéros de Club 
Canada (85, 86 et 87) seront 
toutefois disponibles à toute 
école ou individu à prix réduit. 
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Suite au dernier Premier 
vendredi du mois (le 8 mai) La 
vrai vérité sur les Franco- 
Manitobains, j'aireçu une petite 
note de Maurice Deniset- 
Bernier. 


L'auteur de Manito m'a fait 
part d’une autre petite «vérité» 
à ajouter au répertoire: (Ça se 
passe à une partie de hockey). 
Monsieur A: Les gars des Packers, 
c'est une gang de bums. Mon- 
sieur B: Watch what you say, | 
understand French!» 


Radio-Canada 


Manitoba 


tham, Ontario. Une 


maritime les 


circon- 


dulunersandi auvers æAredi 


17e Ch Leagak> > nd 


18bee-4 88h00 CESOIR. Manitoba 


21h41 1h00 Tééjour æ al 


Nous dæ ffuserons les 


mtchs 6 


fnales = /a Coupe Stan- 
kylles 28 et 31 mai) 


sisdorwrent 


Veuilæ Nirillez noter 
l'horam es vwraie tie ti- 
ble des ie changer en æ-ai- 
son d==b dihdiision es 
matcÆAs ch: des élinn #2 a- 
bires=ses de à Coæ-pe 
Stanl=\ol), 


crue 


2h30 M © D'uneitrie à 
l'autre 
Agatha sh Chiite (7e  <de 
Nae —= Lenytèedu vase 
EU», LA 


14h30 © (D (inéni 

h légmg=gn di dame es. 
Drame Smedegire r=a- 
lisé par —4 6e ar Umberto Le 2m zi. 
Avec JÆ ik lance et 
Wolfga es agang Preis, À la 
veille de D - dudébaqeme=nt 
du 6 ju me uguin1%4un cœ Æ o- 
nel em 2æst chagé d’us me 
opérati = 16ation detomm = n- 
dos en ain Normindie 


18h00 = D (kSiManiteælba 


19h00 O0 L'agent lait 

bonheur 
19h30 O0 Poivreet sel 
Sie => = dmandeàArt Eur 
une am  algménition de 
salaire. _ 27e, 


LS ULBERTÉ, la semaine du 22 mai au 28 mai 1987 


10h #QDht0 À votre rm thme 
10H 40h LePetit Castor 
micminid Pemière édition 


et 7 des 


avoir lieu. 


20h00 Des dames 
de coeur 


21h00 Le Téléjournal 
21h15 Le Point 
21h50 La Météo 


21h55 Les Nouvelles du 
Sport 


22h15 Le cirque de 
demain 

Le Festival mondial 1983. 
Une vingtaine de numé- 
ros présentés par de 
jeunes acrobates parti- 
cipants au Festivalmon- 
dial du Cirque desjeunes 
de 1983. Prod. fr-ger. 


23h15 Cinéma 

Comédies réalisées et 
interprétées par Charles 
Chaplin. Une idylle aux 
champs (Sunnyside). Une 
journée de plaisir (A 
Day’s Pleasure) Le Kid. 
Jour de paye (Pay Day). 


12h30 D’une série 

à l’autre 
Agatha Christie (8e de 
10). «Le signal rouge». 


14h30 Cinéma 

Claude François et moi. 
Documentaire biogra- 
phique réalisé par Samy 
Pavel. Avec Charles 
Aznavour, Gilbert Bé- 
caud, GérardLenorman 
et Line Renaud (fr. 79). 


18h00 CeSoir Manitoba 


18h30 Mon pays, 
mes amours 


19h00 Laclé des champs 
Les déménageurs. Les 
Boivin confient le démé- 
nagementde leurs meu- 
bles à deux jeunes. 


19h30 Ultraquiz lance 
et compte 


20h00 Le Cirque inter- 
national de Monte Carlo. 


21h00 Le Téléjournal 


22h15 Dallas 
Les adieux. 


23h15 Cinéma 
Rio Lobo. Western réa- 
lisé par Howard Hawks. 
Avec JohnWayne, Jorge 
Rivero, Jennifer O’Neil 
et Jack Elam. 


12h30 D'une série 

à l’autre 
Agatha Christie (9e de 
10). «Unemploi princier». 
14h30 Letemps de vivre 
18h00 Ce Soir Manitoba 
18h30 Vidéo Club 


19h00 Cinéma 

Meurtres ou suicides. 
Drame policier. Un 
hommeexerce le métier 
de détective privé dans 
la petite ville de Gran- 


vague de suicides inquiè- 
te les gens. 


21h00 Le Téléjournal 


22h15 Catherine Lara — 

famélique 
Spectacle enregistré au 
Spectrum de Montréal 
en mars 85. 


23h15 Cinéma 

Le rossignol et les 
cloches. Le curé a doté 
le clocher de l’église 
paroissiale de nouvelles 
cloches. Pour les payer, 
il compte sur une série 
de récitals mettant en 
vedette une pianiste 
virtuose et la chorale 
d'enfants dont le soliste 
est un orphelin à la voix 
prodigieuse (can. 52). 


12h30 D’une série 

à Pautre 
Agatha Christie (dern. 
de 10). «Un Noël pas 
comme les autres». 


14h30 Cinéma 

L’aile ou la cuisse. Comé- 
die. Le président d’une 
chaîne de restaurants où 
l’on sert de la camelote 
alimentaire, veut s’em- 
parer de la marquette 
du prochain guide gas- 
tronimique dont l’édi- 
teur est son ennemi juré 
(fr. 76). 


18h00 Ce Soir Manitoba 


18h30 Les grands films 
Le Bounty. Drame d’aven- 
tures. Avec Anthony 
Hopkins, Mel Gibson et 
Laurence Olivier. Un 
capitaine raconte aux 
membres du Tribunal 


our deb deplsimp E &s renseignements, communiquez avec le service des communications au 786-0249. 


stances qui l’ont amené 
à abandonner son navire, 
«Le Bounty», aux mains 
de son équipage mutiné, 
dirigé par son second 
(brit. 84). 


21h00 Le Téléjournal 


22h20 Cinéma 

Le pirate des Caraïbes. 
Drame d'aventures. Avec 
Geneviève Bujold, 
Robert Shaw et Peter 
Boyle. 


12h30 D’une série 
à l’autre 
F comme Ferrari. 


14h30 Télé-feuilleton 

La vie de Berlioz. (5e de 
6) Poursuivant sa tour- 
née européene, Berlioz 
se rend à Saint-Peters- 
bourg où il est l'invité 
du comte Virigorsky. 


18h00 Ce Soir Manitoba 


19h30 Le monde 
merveilleux 
de Disney 
L’impossible plausible. 


21h00 Le Téléjournal 
Le Point 
La Météo 
Les Nouvelles 
du Sport 


22h15 Nos espoirs 88 


22h25 Merci Sylvestre 
Caviar etketchup. Comé- 
die. Mme Céleste a loué 
son hôtel particulier au 
ministère des Affaires 
étrangères et, connais- 
sant la diplomatie de 
Sylvestre, elle lui de- 
mande de servir les 


plénipotentiaires étran- 
gers qui y sont de pas- 
sage. 

23h25 Cinéma 

Les chiens de mer. 
Drame d'aventures. Deux 
Américains,en vacances 
aux Bermudes. 


14h00 Ciné-famille 
Alerte dans le cosmos. 
Dramedescience-fiction. 


16h30 Flamenco à 5h15 
Un cours de danse fla- 
menco donné à l'Ecole 
de Ballet national du 
Canada à Toronto. 


17h00 Le Téléjournal 
17h05 Impact 


18h00 Samedi de rire 
21h30 Le Téléjournal 


2h150 Les Nouvelles 
du Sport 


22h15 Télé-sélection 

Alcatraz (dern. de 2). En 
raison de sa participa- 
tion à la mutinerie de 
1948, un prisonnier est 
condamné à la prison à 
perpétuité. En 1962, il 
réussira une évasion 
spectaculaire (amér. 80). 


10h00 Le Jour du 
Seigneur 


11h00 La semaine verte 


12h00 Rencontres 
Inv. Alexis Klimov, phi- 
losophe (dern. de 2). 


13h00 Cinéma 
La boum. Comédie de 


moeurs. Alors qu’une 
jeune fille s'éprend d’un 
garçon, ses parents son- 
gent à divorcer (fr. 80). 


15h00 Le Grand Prix 
de Formule | 

Course automobile en- 

registrée à Monaco. 


16h00 Second regard 
17h00 Le Téléjournal 
17h01 Science-réalité 


17h30 Le Clan Campbell 
Les visiteurs. 


18h00 Les beaux 

dimanches 
Juste pour rire! Extraits 
des meilleurs moments 
du 4e Festival «Juste pour 
rire». Eté 1986. 


19h00 Le Téléjournal 


19h25 Les beaux 

dimanches 
L'été 36. À l'été 36, les 
occupants d’un manoir 
breton voient les pre- 
miers «congés payés» de 
Paris s'installer sur leur 
luzerne. 


21h00 Les beaux 
dimanches 

Contes des mille et un 
jours ou Jean Desprez. 
Portrait de Laurette 
Larocque, mieux connue 
sous le pseudonyme de 
Jean Desprez (1906-1965). 


22h00 La grande visite 


23h25 Ciné-club 

Quai des brumes. Drame. 
Un déserteur rencontre 
une jeune fille dans le 
portoüilse cache. Celle- 
ci est en butte aux avan- 
cers de son tuteur qui 
veut abuser d'elle (fr. 
38). 


On en est arrivé à la 
‘classique’ de la Ligue 
Nationale. Sept mois et 
deux semaines se sont 
écoulés depuis le premier 
match de la saison. Et vous 
savez qui étaient aux prises 
ce 9 octobre-là? 


Nul autre que les Flyers 
et les Oilers. 


Il me faudrait toute une 
recherche pour trouver ce qui 
s’est passé en octobre 86 entre 
Edmonton et Philadelphie. Et 
j'avoue ne pas être un passionné 
de la recherche. Mais j'en ai 
long à dire au tout début de 
cette finale qu’on attendait avec 
impatience. 


Tout d’abord, Ron Hextall 
est peut-être le gardien le plus 


innovateur depuis Jacques 
Plante. Son physique complète 
si bien son style. Et son style 
complète si bien sa personna- 
lité agressive. 


Ceux qui aiment Philadelphie 
en finale soulignent que si 
Detroit pouvait donner une 
frousse aux Oilers, les Flyers 
devrait pouvoir leur servir une 
raclée. 


Il me semble que sans Tim 
Kerr, Murray Craven et avec 
Dave Poulin, Ron Sutter et Mark 
Howe (à peine en santé), les 
Flyers manquent même le 
‘punch’ offensif des Red Wings. 
Il reste à voir si Propp, Tocchet, 
Zezel, Sinisalo et Eklund pour- 
ront faire le boulot. 


S'il fallait que je choisisse 
demain entre Rod Langway et 


National — Albert Bilodeau, 
ancien agriculteur de Sainte- 
Agathe, a été nommé au 
Bureau d'examen de l'en- 
dettement agricole du Mani- 
toba par John Wise, minis- 


tre fédéral de l'Agriculture. ” 


Albert Bilodeau a été pro- 
priétaire et exploitant d'une 
ferme pendant 20 ans. Il avait 
consacré les 25 années précé- 
dentes à l'exploitation de la 
ferme paternelle. || a aussi 
rempli pendant 10 ans les fonc- 


NPÉS:: 


Albert Bilodeau. Une vaste 
expérience dans divers do- 
maines agricoles. 


Le Sud-Est — Une somme 
de quelque 500 000$ sera 
investie dans la localité de 
Kleefeld lorsque la société 
Misty Marine Limited réin- 
stallera son matériel de 
fabrication de bateaux dans 
une plus grande usine. 


Le projet bénéficiera d'une 
contribution de 83125$ du 
ministère fédéral de l'Expan- 
sion industrielle régionale 
(MEIR). L'entreprise prévoit la 
création d'environ 12 emplois 
dans le secteur de la fabrica- 
tion. 


Misty River Marine Limited 
fabrique quelque 14 modèles 
d'embarcations récréatives et 
de canots, concentrant son acti- 
vité aux bateaux de pêche à 
prix moyens et haut de gamme. 
Comme ce segment du marché 
s'accroît actuellement, ce sont 
surtout des bateaux importés 
qui répondent aux besoins. 


La capacité accrue de l'en- 
treprise du Manitoba favorisera 
le remplacement des importa- 
tions etaugmentera le contenu 
canadien global dans l'indus- 
trie. 


tions d'inspecteur au Bureau 
de l'assurance-récolte du Mani- 
toba. 


Les bureaux d'examen de l'en- 
dettement agricole ont été créés 
par le gouvernement fédéral 
en août 1986 pour aider les 
agriculteurs et leurs créanciers 
à régler leurs problèmes finan- 
ciers. 


À la fin d'avril 1987, quelque 
2 400 demandes avaient été 
reçues à l'échelle du pays. Dans 
plus de la moitié des cas étu- 
diés, le Bureau d'examen a pu 
suggérer des arrangements qui 
assureront la viabilité à long 
terme de l'exploitation agricole. 
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Brad Marsh, ce serait Marsh en 
premier. Il n’y a pas meilleur 
que Marsh le long de la bande. 
À l'attaque, comme Langway, il 
apprend toujours. 


McSorley 


Les Red Wings avaient décou- 
vert une stratégie pour contrer 
Gretzky. On lui a tenu tête avec 
Yzerman bien sûr. Mais, à la 
droite, on avait Robert Probert. 
Sather était obligé de contrer 
de sa façon, en lui opposant 
Marty McSorley. 


Gretzky est peut-être le meil- 
leur joueur au monde. Mais de 
là à lui demander de faire des 
miracles avec McSorley qui 
patine dans le sable à gauche... 

Parlons un peu de supersti- 
tion. Scénario: Claude Lemieux, 
Monsieur Instigateur des Cana- 
diens commence une tradition 
entirant une rondelle dans le 
filet de l’adversaire à la fin des 
séances d'entraînement. 


Ed ‘Monsieur Personnalité’ 
Hospodar des Flyers va donc 


verrez à: 


MTM-4M, etc. 
l'aménagement; 


coûts. 


de temps. 


techniciens. 


réussir. 


Personnel et Emploi 


Division Mid-West 
Hall principal 


R3C OKO 


La Société canadienne des postes entreprend une 
nouvelle phase excitante de son expansion en tant que 
société d'Etat. Notre technologie évolue et nous 
atteignons de'plus de monde à mesure que nous 
augmentons et améliorons nos services à nos clients 
individuels et commerciaux. 


TECHNOLOGISTES, 
EN GENIE INDUSTRIEL 


Evoluant dans un environnement de traitement, 
vous devrez mener des études détaillées et vous 
occuper de projets concernant le domaine de 
l'ingénierie industrielle. Entre autres tâches, vous 


+ la mise sur pied et la tenue à jour d'une banque de 
données nationale sur les normes au moyen de la 
mise en application de techniques comme le 


e l'amélioration des méthodes, du matériel et de 


+ l'implantation de mesures de compression des 


Vous détenez un diplôme collégial en techniques 
de génie industriel et possédez cinq ans d'expérience 
pertinente. Vous avez fait vos preuves dans la 
création de normes en utilisant le PMTS et l'étude 


Vous serez avantagé si vous êtes membres d'une 
association provinciale de technologistes et de 


Capable de vous exprimer aussi bien par écrit 
que verbalement, votre créativité, votre sens de 
l'initiative et votre motivation, en plus de vos 
compétences professionnelles, vous permettront de 

Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae en 


toute confiance par vendredi, le 29 mai 1987. Prière 
d'indiquer le numéro de référence 87-PO-WPG-OC-27. 


SOCIÉTÉ CANADIENNE DES POSTES 


266, avenue Graham 
Winnipeg (Manitoba) 


La Société offre des chances égales d'emploi à tous. 


SOCIÉTÉ CANADIENNE DES POSTES 


Le terrain de golf d’ici deux semaines! 


taper sur Lemieux avant la par- 
tie. Ce qui suit est la scène la 
plus disgracieuse au hockey 
depuis que B.J. McDonald à 
compté 40 buts. 


Je pense que c'était Tretiak 
qui avait dit que le hockey, ce 
n'était pas un sport Anne 
mais un sport d'hommes. 


5 sur 5. Doug Jarvis des 
Whalers à été nommé cette 
semaine récipiendaire du tro- 
phée Bill Masterton, décerné 
au joueur qui représente le 
mieux l'esprit gentilhomme et 
la persévérence. 


Jarvis, l'homme d'utilité par 
excellence, mérite ce trophée 
non seulement pour sa saison 
mais aussi pour sa carrière. 


Mon équipe d'étoiles pour 
86-87: Gardien: Ron Hextall 
(Pha). Défenseurs: Ray Bour- 
que (Bos), Mark Howe (Pha). 
Au centre: Wayne Gretzky 
(Edm). Al'aile droite: Tim Kerr 
(Pha). À l'aile gauche: Michel 
Goulet (Que). 


Gretzky gagnera sans aucun 
doute le trophée Hart comme 


joueur le plus utile à son équipe. 
Cependant, il y a un argument 
que Raymond Bourque lui livrera 
une bonne lutte. Sans Bour- 
que, les Bruins seraient une des 
pires formations du circuit. 


Herb Brooks à Minnesota. 
Ça fait combien de temps que 
Brooks est censé devenir l’en- 
traîneur des North Stars? J'ai 
hâte de voir comment il s’en- 
tendra avec le charmant Lou 
Nanne. 


Une rumeur qui circule dans 
les coulisses ces jours-ci veut 
que Gino Gasparini des Fight- 
ing Sioux du Dakota du Nordse 
joigne aux Blacks Hawks de 
Chicago. Ce serait tout un coup 
de le décrocher celui-là. Il est, 
de loin, le meilleur entraîneur 
dans les rangs universitaires 
américains. Et, après Dave King, 
le meilleur candidat qui n'a pas 
déjà un emploi dans la Ligue 
Nationale. 


Rumeur ridicule: Denis Savard 
de Chicago aux Canadiens pour 
Dave Maley, Stéphane Richer 
et Patrick Roy. Si cette transac- 
tion se produit, c'est le temps 
que Bob Pulford prenne sa 
retraite. 


LE CLUB LAVERENDRYE 


Venez danser 
au Club LaVérendrye 
Cette semaine avec 


° CLUB PRIVÉ 
e Carte de membre requise 
Nouveaux membres:: 


Les 22 et 23 mai Marcel Pattyn» - Bienvenus! [EST 
Le 23 mai, de 14h30 à 17h00 — Jamboree ; 


La semaine prochaine avec 


«Glyder» 
Les 28, 29 et 30 mai 


Bingo lundi, mercredi, 


jeudi et vendredi 
2 tables de billard pour votre plaisir 


ll de Agriculture 


Canada 


614, rue Des Meurons, 
Saint-Boniface 
Téléphone 233-8997 


APPEL D'OFFRES 
RÉTABLISSEMENT DE LA ROUTE 


Des soumissions cachetées seront reçues par le soussigné jusqu'à 14h, 
heure locale de Régina, le jeudi 4 juin 1987, dans le cadre du Projet de la 
rivière Saskatchewan-sud, barrage Gardiner, contrat no 73 — Rétablisse- 
ment de la route. Le chantier, qui est le remblai existant du barrage 
Gardiner, est situé à environ 30 km au sud-est de la ville d'Outlook (Saskat- 
chewan). Le travail consiste à placer approximativement 19 000 m° rem- 
blai compacté granuleux, à fournir et à placer 2 680 m* d'enrochement 
rocheux, à enlever et à réinstaller 4 280 mètres courants de contre-rails à 


câbles 


Le document de soumission peut être consulté aux endroits suivants 


1)  Lesbureaux locaux de la Bourse des constructeurs ou de l'Association 
de constructeurs situés à Régina, à Saskatoon, à Moose Jaw, à 


Edmonton et à Winnipeg 


2) Le bureau principal du barrage Gardiner de l'ARAP à Cutbank (Sas- 


katchewan); et 


3) Le bureau régional du génie de l'ARAP (Saskatchewan), 5e étage, 
Immeuble Motherwell, 1901, rue Victoria, Régina (Saskatchewan). 


Les documents de soumission sont disponibles auprès de l'Ingénieur pré- 
posé aux contrats, 5e étage, Immeuble Motherwell, 1901, rue Victoria, 
Régina (Saskatchewan) S4P OR5, tél.: (306) 780-5265, sur versement 
d'une garantie de cinquante dollars (50$) en espèces ou sous forme d'un 
chèque bancaire établi à l'ordre du Receveur général du Canada, rembour- 
sable sur retour en bon état des documents au cours du mois suivant le jour 
du dépouillement des soumissions. Les seules soumissions retenues 
seront celles présentées sur les formulaires fournies par l'ARAP etremplis 
selon les critères établis dans les documents de soumission. |l est recom- 
mandé aux soumissionnaires de se procurer les documents de soumission 
auprès de l'Ingénieur préposé aux contrats à l'adresse ci-dessus afin de 
s'assurer l'envoi ultérieur des suppléments éventuels. 


Sans garantie d'acceptation d'aucune des soumissions présentée. 


A.F. Lukey 
Directeur, Service de génie 
ARAP 


Canada 


LA LIBERTÉ, la semaine du 22 mai au 28 mai 1987 


«Ce qui intéressait les 
gens de la communauté», 
affirme l'abbé Touchette, 
président de la Somerset 
Villa, «c'était de fournir 
aux handicapés une meil- 
leur condition de vie. Et 
ça fonctionne vraiment 
bien.» 


C'est le dimanche 31 mai 


Commission canadienne 
des transports 


La Villa reçoit le 31 mai 


D SOMERSET | 


Comme ça se fait en famille 


qu'aura lieu l'ouverture officielle 
de la Somerset Villa Inc., une 
résidence et atelier pour six 
handicapés mentaux. (Voir le 
Calendrier Provincial). 


Ouverte depuis septembre 
1986, la Somerset Villa est 
une réalisation du programme 
provincial d'intégration commu- 
nautaire. Avec la fermeture 
d'une aile de l'Institut à Portage- 
la-Prairie, les anciens résidants 


Canadian Transport 
Commission 


Dossier no: 2-K123-6A/7A/8A(119/87) 


Rôle no: 10072 


retournant «chez eux» où ils 
peuvent recevoir de meilleurs 
soins. 


«Chaque résidant a sa cham- 
bre,» explique le président. 
«C'est une atmosphère beau- 
coup plus familiale. Par exem- 
ple, ils mangent leurs repas 
autour d'une table, comme cela 
se faiten famille. Etles employés 
doivent partager la table avec 
eux.» 


En plus d'être une résidence 
pour les six handicapés men- 
taux et le couple-parrain, l'an- 
cien couvent des soeurs des 
Saints Noms de Jésus et de 
Marie est doté d'un atelier de 
jour. 


programme d'entraînement les 
jours de la semaine, explique 
l'abbé Touchette. Au niveau 
des soins personnels, des 


besoins hygiéniques en premier 
temps.» 


Pas le but 


«Parce qu'ils étaient institu- 
tionnalisés auparavant et parce 
qu'ils étaient tellement nom- 
breux, ils n'avaient pas appris 
comment entreprendre les 
tâches quotidiennes qu'ontient 
pour acquis. On leur montre 
aussi comment prendre soin 
de la maison, comment faire le 
ménage.» 
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DATE: le 22 mai 1987 


KEEWATIN AIR LIMITED 
REQUÊTE EN VUE D'UNIFIER EN UN SEUL PERMIS DE CLASSE 
3 LES PERMIS NOS AT.C. 3766/84(NS), A.T.C. 3767/84(NS) 
ET A.T.C. 3768/84(NS) 


Le permis no A.T.C. 3766/84(NS) autorise Keewatin Air Limited à 
exploiter un service aérien commercial entre points déterminés (classe 
3), au moyen d'aéronefs à voilure fixe du groupe C, afin de desservir les 
points Rankin Inlet et Pelly Bay (Territoire du Nord-Ouest). 


Le permis no AT.C. 3767/84(NS) autorise la titulaire à exploiter un 
service aérien commercial entre points déterminés (classe 3), au moyen 
d'aéronefs à voilure fixe du groupe C, afin de desservir les points Rankin 
Inlet et Spence Bay (Territoire du Nord-Ouest) 


Le permis no A.T.C. 3768/84(NS) autorise la titulaire à exploiter un 
service aérien commercial entre points déterminés (classe 3), au moyen 


d'aéronefs à voilure fixe du groupe C, afin de desservir les points Rankin 
inlet et Gjoa Haven (Territoire du Nord-Ouest) 


La titulaire demande maintenant au Comité des transports aériens 
d'autorisation d'unifier en un seul permis de classe 3 les permis précité 


Tout intéressé peut intervenir pour appuyer ladite requête, s'y opposer 
ou en réclamer la modification conformément aux règles générales de la 
Commission canadienne des transports. Les interventions doivent être 
déposées au plus tard le 22 juin 1987, avec une preuve de leur 
signification à la partie requérante 


Le Comité fera parvenir, sur demande, plus de détails sur la requête et 
les modalités de dépôt des interventions conformément aux règles 
susmentionnés. Toute demande doit être postée ou remise au Secrétaire 
du Comité des transports aériens à Ottawa (Ontario) K1A ON9 


Si ne plus amples renseignements sont requis, vous pouvez communi 
quer avec le soussigné ou E. Mayer au numéro (819) 997-1792 


J.G. Charbonneau 

pour le directeur suppléant 
Direction de l'Analyse et des Permis 
Comité des transports aériens 


Canada 


Lu 


Dossier no: 2-N347-3A (121/87) 
Rôle no: 10088 


DATE: le 22 mai 1987 


REQUÊTE PRÉSENTÉE PAR NORTHLAND AIR MANITOBA 
LIMITED AFIN DE MODIFIER LA CONDITION NO 1 
DU PERMIS NO A.T.C. 624/52(NS) EN Y 
SUPPRIMANT LE TYPE D'AERONEFS DU GROUPE D 


Les permis no A.T.C. 624/52(NS) autorise Northland Air Manitoba 
Limited à exploiter un service aérien commercial entre points déterminés 
(classe 3), pour le transport de personnes, de marchandises et/ou de 
courrier, afin de desservir les points Winnipeg, Thompson, Island Lake, 
des points sur le Gods Lake (à savoir God's Lake, God's Lake Narrows, 
God's River), Red Sucker Lake, Oxford House et Gillam/Bird (Manitoba); 
et Sandy Lake (Ontario). 


Commission canadienne 
des transports 


Canadian Transport 
Commission 


La condition no 1 desdits permis autorise la titulaire à exploiter au 
moyen d'aéronefs à voilure fixe des groupes À, B, C, D (limitée aux 
aéronefs DC-3 et à deux (2) Canso dans le groupe D) et E (limitée aux 
aéronefs à hélices dans le groupe E), sauf pour la desserte d'Oxford 
House, pour laquelle la titulaire est limitée aux aéronefs des groupes Det 
E, soit les mêmes aéronefs susmentionnés 


La titulaire demande maintenant la modification énoncée en titre 


Tout intéressé peut intervenir pour appuyer ladite requête, s'y opposer 
ou en réclamer la modification conformément aux règles générales de la 
Commission canadienne des transports. Les interventions doivent être 
déposées au plus tard le 22 juin 1987, avec une preuve de leur 
signification à la partie requérante 


Le Comité fera parvenir, sur demande, plus de détails sur la requête et 
les modalités de dépôt des interventions conformément aux règles 
susmentionnés. Toute demande doit être postée ou remise au Secrétaire 
du Comité des transports aériens à Ottawa (Ontario) K1A ON9 


Si ne plus amples renseignements sont requis, vous pouvez communi 
quer avec le soussigné ou G.N. Rodgers au numéro (819) 997-1792 


A. Desrochers 

pour le directeur suppléant 
Direction de l'Analyse et des Permis 
Comité des transports aériens 


Canada 


| N # Conseil de la radiodiffusion et des 


LA LIBERTÉ, la semaine du 22 mai au 28 mai 1987 


«Depuis janvier, on offre un 


OFFRE D'EMPLOI 
Le Franco-Albertain 
est à la recherche d'un(e) 


DIRECTEUR(TRICE)-RÉDACTEUR(TRICE) 


Fonctions: La personne choisie sera responsable de l’admi- 
nistration et verra, avec l'appui d'une petite équipe, à la 
production chaque semaine du journal Le Franco-Albertain. 


Qualifications: 

e bonnes connaissances de l'opération d'un hebdomadaire 

+ diplôme en journalisme ou une expérience dans le 
domaine 

+ excellent français écrit et parlé 

e bonne maîtrise de l'anglais 

° une bonne connaissance du milieu francophone hors 
Québec 


Prière d'envoyer le curriculum vitae avant le 29 mai 1987 
à l'adresse suivante: 


Président du Conseil d'administration 
Le Franco-Albertain 

10008, 109e rue 

Edmonton (Alberta) 

T5J 1M4 


télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


CRTC 


AVIS D'AUDIENCE PUBLIQUE 


CRTC Avis d'audience publique 1987-46. Le Conseil tiendra une 
audience publique à partir du 8 juillet 1987, au Centre de conférences, 
Phase IV, 140, promenade du Portage, Hull (Québec), afin d'étudier ce qui 
suit 32. ST. JOHN'S (T.N.) HALIFAX (N.-E.); SAINT JOHN (N.-B. 
POINTE-CLAIRE (Qué.);, TORONTO, LONDON ET OTTAWA (Ont.): WINNI- 
PEG (Man.); RÉGINA (Sask.); CALGARY ET EDMONTON (Alta.}: VAN 
COUVER (C.-B) Demandes (870893500, 870891900, 870892700, 
870882800, 870884400, 870885100, 870883600, 870889300, 
870890100, 870887700, 870888500 et 870886900) présentées par 
CKO INCORPORATED (regroupedment de radio-diffuseurs) en vue 
d'obtenir l'approbation d'acquérir l'actif et d'obtenir des licences de 
radiodiffusion afin de poursuivre l'exploitation de CKO-FM-11 St. John's, 
CKO-FM-9 Halifax, CKO-FM-10 Saint John, CKO Pointe-Claire, CKO-FM- 
2 Toronto, CKO-FM-3 London, CKO-FM-1 Ottawa, CKO-FM-7 Winnipeg, 
CKO-FM-8 Régina, CKO-FM-5 Calgary, CKO-FM-6 Edmonton et CKO-FM- 
4 Vancouver à la rétrocession des licences actuelles émises à la Western 
Caissons Limited selon les mêmes modalités et conditions que les 
licences actuelles. Les demandes citées en rubrique ont été soumises à la 
suite de l'approbation par le Conseil d'une demande présentée par la 
Western Caaissons Limited afin de former une soicété en commandite 
L'approbation était assujettie à la condition que cette société en com 
mandite dépose une demande afin de détenir les licences pour les actifs 
de CKO. Ainsi, comme la Western Caissons Limited était l'associé princi- 
pal détenant le contrôle et vu la nature et la composition de ce projet 
d'association de CKO, celui-ci ne devrait pas être modifié sans l'approba- 
tion préalable du Conseil. En conséquence, le Conseil n'étudiera à cette 
audience que les demandes présentées par la société en commandite 
afin de respecter les modalités du transfert d'actif susmentionné. Exa- 
men des demandes: William Tax, 804-228, ave. Notre-Dame, Winnipeg 


LES INTERVENANTS QUI DÉSIRENT PRÉSENTER VERBALEMENT, EN FRAN- 
ÇAIS, LEUR POINT DE VUE AU COURS DE L'AUDIENCE SONT PRIES D'EN 
AVISER LE CONSEIL AFIN DE LUI PERMETTRE DE PRENDRE LES DISPOSI- 
TIONS NÉCESSAIRES 


La documentation complète concernant cet avis ainsi que la demande 
peut être consultée au CRTC, Édifice central, Les Terrasses de la Chau- 
dière, 1 promenade du Portage, pièce 561, Hull (Québec). 


Les interventions doivent parvenir au Secrétaire général, CRTC, Ottawa 
(Ontario) K1 A ON2 et preuve qu'une copie conforme a été envoyée à la 
requérante le ou avant le 18 juin 1987. Pour de plus amples renseigne- 
ments vous pouvez contacter la direction des Audiences publiques du 
CRTC (819) 997è1328 ou 997-1027, ou les Services d'information du 
CRTC à Hull au (819) 997-0313 


Canadäà 


Quant aux plans d'avenir, 


«on ne voudrait pas augmenter 
le nombre de résidants dans la 
même maison,» précise l'abbé 
Touchette. «On deviendrait une 
mini-institution. Ce qui n'est 
pas le but de ia résidence.» 


«Par contre, à un moment 
donné, il pourrait y avoir un 
transfert de résidants. Si un 
résidant fait du progrès, il est 
possible que cette personne 
pourrait vivre dans un appar- 
tement, à l'extérieur de la rési- 
dence.» 


La Somerset Villa Inc. fonc- 
tionne avec un budget annuel 
de quelque 135 000$. L'achat, 
la rénovation et l'ammeuble- 
ment de la résidence ont coûté 
135 000$. 


Les Chevaliers de Colombet 
les Filles d'Isabelle ont par- 
rainné le projet dès ses débuts. 
Depuis, le Lions Club de Somer- 
set s'est joint au groupe. 


Le Conseil d'administration 
est composé de: l'abbé René 
Touchette (président), Gérard 
Archambault (7er vice-prési- 
dent), Louis Beaudin (2e vice- 
président), Adrienne Foster 
(secrétaire-trésorière) et six 
conseillers: Eveline Bahuaud, 
Lorraine Girouard, Marie-Lynne 
Nibbs, Dolorès Timmerman, 
Raymond Talbot et Evelyne Van 
Denyze. 


Lucien CHAPUT 


L_LA MONTAGNE | 


Les gagnants 
du Festival 


Voici la liste des 
gagnants et gagnantes 
au 25e Festival de musi- 
que et activités rythmi- 
ques de la Montagne. 


Compétiteur le plus méritant 
pour le solo vocal 1987 — Natha- 
lie Jamault, Notre-Dame- 
de-Lourdes. 


Gagnants de trophées pour le 
chant: 7 ans et moins: Sheri 
Acheson, Swan Lake; 8 et 9 
ans: Kristel DeRoo, Swan Lake; 
10 et 11 ans: Jacinthe Duval, 
Notre-Dame-de-Lourdes; 12 ans 
et moins: David Bernard, Saint- 
Claude; 13 et 14 ans: Maria 
Fehr, Haywood. 


Compétiteur le plus méritant 
pour le piano 1987: Nathalie 
Jamault, Notre-Dame-de- 
Lourdes. 


Gagnants des trophées pour le 
piano: débutants: Marcelle Lus- 
sier, Somerset; 1er niveau: 
Jennifer Desrochers, Mariapo- 
lis: 2e niveau: Janice Hacault, 
Swan Lake; 3e niveau: Jason 
Clark, Somerset; de niveau: 
Danielle Rosset, Saint-Claude; 
5e niveau: Kathy Pouteau, 
Mariapolis: 7e niveau: Bruce 
Letain, Somerset. 


Sonatina: 3e niveau: Jason 
Clark, Somerset; 4e niveau; 
Shian Rocan, Somerset: 5e 
niveau: Nancy Pouteau, Maria- 
polis; 6e niveau: Micheline 
Hébert, Somerset; Genelle 
Letain, Somerset; 7e niveau: 
Alison Bennet, Saint-Claude. 


Baroque: 1er niveau: Colette 
Delmaire, Saint-Léon: 2e niveau: 
Janice Hacault, Swan Lake; 3e 
niveau: Jason Clark, Swan 
Lake; 4e niveau: Shian Rocan, 
Somerset; 5e niveau: Louise 
Laurent, Saint-Claude; 6e 
niveau: Genelle Letain, Somer- 
set: 7e niveau: Alison Bennet, 
Saint-Claude. 


Les gens qui se servent 
du four à micro-ondes 
attesteront l'économie 
remarquable de temps que 
permet cette petite mer- 
veille. 

Non seulement le four à micro- 
ondes sert-il à la préparation 
de repas complets, mais il vous 
fait aussi économiser davan- 
tage de temps et d'argent grâce 
à des centaines de petits trucs. 
En voici quelques-uns: 

e Nourriture pour bébé: 


Enlevez le couvercle en métal 
du pot, couvrez lâchement avec 
de la pellicule plastique et met- 


tez au micro-ondes pendant 
environ une minute à MEDIUM. 
Vérifiez la température avant 
de servir. 


e Pain sec: 

Si un pain a perdu de sa fraî- 
cheur après quelques jours, 
emballez-le hermétiquement 
dans de la pellicule plastique et 
faites-le chauffer au micro- 
ondes perdant quelques se- 
condes. Il en ressortira frais et 
tendre. 


e Reste de café: 

Ne jetez plus le café qu'il vous 
reste le matin. Une boisson au 
café est savoureuse le soir. 
Ajoutez une goutte de votre 


Commission canadienne 
des transports 


Canadian Transport 
Commission 


LL 


Dossier no: 2-N347-1A/6A(121/87) 
Rôle no: 10095 


DATE: le 22 mai 1987 


REQUÊTE PRÉSENTÉE PAR NORTHLAND AIR MANITOBA 
LIMITED AFIN DE MODIFIER LA CONDITION NO 1 DES PERMIS 
NOS A.T.C. 1207/61(C) ET A.T.C. 571/77(CF) EN Y 
SUPPRIMANT LE TYPE D'AERONEFS DU GROUPE D 


Les permis nos A.T.C. 1207/61(C) et A.T.C. 571/77(CF) autorisent 
Northland Air Manitoba Limited à exploiter des services aériens commer- 
ciaux d'affrètement (classe 4) et d'affrètement international (classe 9-4), 
pour le transport de personnes et de marchandises, à partir d'une base 
située à Winnipeg (Manitoba). 


La condition no 1 desdits permis autorise la titulaire à exploiter au 
moyen d'aéronefs à voilure fixe des groupes À, B, C, D (limitée aux 
aéronefs DC-3 et à deux (2) Canso dans le groupe D) et E (limitée aux 
aéronefs à hélices dans le groupe E). 


La titulaire demande maintenant la modification énoncée en titre. 


Tout intéressé peut intervenir pour appuyer ladite requête, s'y opposer 
ou en réclamer la modification conformément aux règles générales de la 
Commission canadienne des transports. Les interventions doivent être 
déposées au plus tard le 22 juin 1987, avec une preuve de leur 
signification à la partie requérante. 


Le Comité fera parvenir, sur demande, plus de détails sur la requête et 
les modalités de dépôt des interventions conformément aux règles 
susmentionnés. Toute demande doit être postée ou remise au Secrétaire 
du Comité des transports aériens à Ottawa (Ontario) K1A ON9. 


Si ne plus amples renseignements sont requis, vous pouvez communi 
quer avec le soussigné ou G.N. Rodgers au numéro (819) 997-1792. 


A. Desrochers 

pour le directeur suppléant 
Direction de l'Analyse et des Permis 
Comité des transports aériens 


Canada 


Transport 
Canada 


Transports 
Canada 


Airports Groupe de gestion 
Authority Group des aéroports 


APPEL D'OFFRES 


DES SOUMISSIONS CACHETÉES portant sur le projet ci-dessous seront 
reçues jusqu'à 14h, le jour de la date limite. Les soumissions devront 
porter le titre et le numéro de projet et être envovées au surintendant 
régional, Gestion du matériel, 333, rue Main, 15e étage, CP. 8550, 
Winnipeg (Manitoba) R3C OP6. On peut se procurer les documents de 
soumission en versant le dépôt à l'adresse ci-dessus. 


PROJET 2352-86-72 


RÉFECTION DE LA PISTE 08-26, DE L'AIRE DE TRAFIC II ET DE 
LA VOIE DE CIRCULATION «B» À L'AÉROPORT DE RED LAKE, 
RED LAKE (ONTARIO) 

Date limite: le 4 juin 1987, à 14h, heure locale 

Dépôt: Chèque bancaire de 25$ 

Séance d'information: le lundi 25 mai 1987 dans la salle du Conseil, 8e 
étage, 333, rue Main, Winnipeg (Manitoba) à 13h, heure de Winnipeg. 


Les documents de soumission peuvent être consultés aux Associations 
des constructeurse de Winnipeg (Manitoba) et de Thunder Bay (Ontario). 


DIRECTIVES 


Le dépôt à l'égard des plans et devis doit être versés sous forme de chèque 
bancaire payable à l'ordre du Receveur général du Canada. Ce dépôt sera 
remboursé sur remise des documents, en bon état, dans le mois suivant 
l'ouverture des soumissions. 


Chaque soumission doit être présentée sur les formulaires fournis par le 
Ministère et doit être accompagnée du dépôt de garantie indiqué dans les 
documents de soumission. 


Pour tout renseignement d'ordre technique, composez le (204) 949- 
3823. 


Pour tout renseignement concernant l'appel d'offres, composez le (204) 
949-4329. 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse ni aucune des offres. 


Canada 


liqueur favorite, couvrez avec 
de la pellicule plastique et pla- 
cez au micro-ondes à HIGH 
pendant 30 à 60 secondes. 
Garnissez de crème fouettée. 


° Repas préparé d'avance: 
Faies votre dîner du mercredi 
le dimanche après-midi. Pré- 
parez le plat principal, enve- 
loppez dans de la pellicule plas- 
tiques et faites congeler. Au 
moment de servir, retirez le 
plat du congélateur, placez-le 
eu micro-ondes êt faites chauf- 
er. 


e Déjeuner à apporter: 

Battez 2 oeufs dans un petit 
bol, couvrez avec de la pellicule 
plastique et remuez une ou 
deux fois durant la cuisson. OU 
encore battezles oeufs etfaites 
cuire le bacon la veille, dépo- 
sez dans une assiette et laissez 
refroidir. 


Couvrezde façon hermétique 
avec de la pellicule plastique et 
réfrigérez. Le lendemain matin, 
faites chauffer une à deux 
minutes à MEDIUM. 


e Oeuf cuit dur: 

Cassez un oeuf dans un petit 
bol légèrement graissé ou une 
tasse à crème. Percez le jaune 
avec un cure-dents. Couvrez 
avec de la pellicule plastique. 
Faites chauffer au micro-ondes 
à MEDIUM pendant 90 à 120 
secondes ou jusqu'à ce que le 
blanc soit pris et le jaune pres- 
que pris. 


Pause café 


Laissez reposer pendant une 
minute, couvrez pendant une 
minute pour compléter la cuis- 
son. Tranchez l'oeuf et ajoutez- 
le à votre salade ou casserole. 


e Pâtisserie danoise: 

S'il vous reste une pâtisserie 
danoise ou autre, enveloppez- 
la hermétiquement dans de la 
pellicule plastique et elle se 
conservera pendant une jour- 
née ou deux. 


Au moment de la pause café, 
détendez le plastique dans les 


DE Biais 


G.H. GRAHAM 
DENTISTE 


AN. POLTRON 


J.J. LEFFAL > 


MOLET 


ie 
MÉDECIN Féical 


APRÈS QU'ELLE A SU QU'IL FALLAIT DIRE "SCIENTIFIQUE" 
PLUTÔT QUE “SCIENTISTE” ROSA FAISAIT DE LA SURCORRECTION. 


Une création collective de 
l'équipe de La Liberté, 
illustrée par David McNair. 


CHAMBRE DES COMMUNES 


AUDIENCE PUBLIQUE, 
POLITIQUE DE LA 
RADIODIFFUSION 


Le Comité permanent des communications et de la culture 
invite les particuliers et les organismes à assister à une audience 
publique pour discuter des constatations et des recomman- 
dations du “Rapport du Groupe de travail sur la politique de 
la radiodiffusion” (le rapport Sauvageau-Caplan). 


Winnipeg, Hôtel Westin, Salle de Bal, 
le 28 mai 1987, 9 h 00-16 h 00 


Renseignements : 
Greffier, 
Comité permanent des communications et de la culture, 
Chambre des communes, 

Ottawa (Ontario), KIA 0A6. 
Téléphone : (613) 996-1483 


Jim Edwards, député, 
Président. 


Conseils relatifs à la cuisson au four à micro-ondes 


coins et faites chauffer au micro- 
ondes pendant 30 à 60 secondes 
à HIGH. Elle aura la saveur 
d'une pâtisserie fraîche. 


e Poisson poché: 

Lavez le poisson et asséchez-le 
avec du papier. Placez-le dans 
un plat peu profond, assaison- 
nez et ajoutez le liquide de 
votre choix (jus de citron, eau, 
vinaigre arômatisé ou vin). 


Couvrez lâchement avec de 
la pellicule plastique et placez 
au micro-ondes à HIGH pen- 
dant 5 à 7 minutes ou jusqu'à 
ce que le poisson soit tendre. 
Retournez-le après 3 minutes. 
Retirez du micro-ondes; cou- 
vrez et laisser reposer pendant 
3 minutes avant de servir. 


Rehaussez-en la saveur en 
ajoutant des légumes tels que 
des carottes et des oignons, au 
moment de la pocher. 


La pelure 


e Restes: 

Conservez vos restes dans un 
plat de service résistant à la 
chaleur et couvrez avec de la 
pellicule plastique. Au moment 
de servir, placez le plat au micro- 
ondes et faites chauffer. 


e Mäis soufflé: 

Conservez les restes de maïs 
soufflé dans un bol couvert de 
pellicule plastique. À l'heure 
de casse-croûte, «rafraîchissez» 
le maïs en plaçant le bol cou- 
vert au micro-ondes pendant 
environ à HIGH. Il sera aussi 
frais que s'il venait d'être fait. 


°e Pommes de terre: 
Enveloppez chacune des 
pommes de terre dans de la 
pellicule plastique avant de les 
placer au micro-ondes. Elles 
cuiront plus uniformément, et 
leur pelure sera plus tendre. 


e Cassonade durcie: 

Faites mollir une tasse de cas- 
sonade durcie en ajoutant une 
tranche de pain blanc ou de 
pomme, couvrez avec de la pel- 
licule plastique et faites chauf- 
fer pendant environ 30 à 45 
secondes à HIGH. 


e Légumes congelés: 

Faites dégeler légèrement les 
légumes congelés avant de les 
ajouter au ragoût: placez-les 
dans un plat résistant à la cha- 
leur, couvrez avec de la pelli- 
cule plastique et faites chauf- 
fer pendant environ une minute. 


e Céréales: 

Si vos céréales ont perdu de 
leur croustillant, versez-les dans 
un bol, couvrez avec de la pelli- 
cule plastique et placez au micro- 
ondes pendant environ une 
minute. Découvrez et laissez 
refroidir. Elles seront croustil- 
lantes. 


“l'assurance-vie 
pour mieux vous servir” 


e assurance 
collective 
e police 
individuelle 
e plan 


de pension André B. 


Léveillé 


Suite 1200-220, avenue Portage 

Winnipeg (Manitoba) R3C 4C3 

Tél.: 943-0851 (bureau) 
257-8454 (domicile) 
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CES 


La page de 
JE QE 


MOT CACHÉ 


En sais-tu long sur les papillons? Lis les descrip- 
tions et remplis la grille. Tu trouveras au centre un 
grand mot qui veut dire: «changement de forme». 
(Exemple: la chenille qui se transforme en papil- 
lon). 


1. Papillon migrateur. 
2. Yeux des insectes. 
3. Nourriture pour papillons. 
4. Autre nom pour chenille. 
5 
6 


nectar. à HE 4 René Girardy, 9 ans 
9. Stage du papillon qui vient après La Broquerie (Manitoba) 
l'oeuf. 


10. Qui veut dire nuit. 

11. Stage immobile chez les papillons 
diurnes. 

12. Autre nom pour papillon nocturne. 


AIIG toi! 


Il fait si beau que j'ai 
décidé d'attraper des 
papillons pour les ajouter 
à ma collection. Pendant 
que j'attrape des papillons, 
amuse-toi bien. 

Bicolo 


. Changer de peau. 
. Stage immobile chez les papillons 
nocturnes. 
7. Qui veut dire jour. 
8. Ce avc quoi les papillons suce le 


Membre gagnant 
de la semaine: 7717 


«Développement et Paix» m'a demandé de faire paraître 
les noms des gagnants de leur concours 20e anniversaire. 
Voici aussi quelques dessins et compositions. 


Qui pourrait penser que ces chenilles se 
transforment en jolis papillons? Elles 
tissent d’abord leurs cocons en attendant 
que leurs ailes poussent. Peux-tu associer 


GAGNANTS du concours d’art 
et de composition 
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chaque papillon avec sa chenille et son 
cocon? 


Je suis le papillon Monarque. Quand 
j'étais la chenille no j'étais 
rayée comme un tigre. Puis, je suis 
devenu le cocon et je me 
suis garni d’un collier de perles 
dorées. 


chenille no 
devenu le cocon 


soyeuse. 


Je suis un Machaon. Quand j'étais la 
, mes «yeux» 
effrayaient mes ennemis. Puis, je suis 


20e anniversaire de Développement et Paix 


Dessin 

Maternelle à 3e année 

1. Carole Ross, école Lagimodière, Lorette (1ère) 

2. Brigitte Tétreault, école Gabrielle-Roy, Ile-des-Chênes 
(M) 

Mention honorable: 

Eric Payette, école Richard, Somerset (3e) 


Composition-poème: 
1. Marcelle Lussier, école Richard, Somerset (3e) 
Dessin: 
4e à 6e année 
1. Sarah Yost, école Noël-Ritchot, St-Norbert (6e) 
2. Roger Buisson, école élém. St-Pierre-Jolys (de) 
2. Dominique Avanthay, école Powerview (4e année) 
Composition-poème: 
1. Chantal Arpin, école du Précieux-Sang, Saint-Boniface (5e) 
2. Stéphane Boulet, école Richard, Somerset (4e) 
2. Michael Charest, école du Précieux-Sang, Saint-Boniface 
(5e) équalité 
Dessin: 
7e à Je année 
1. Mireille Labossière, Saint-Claude (8e) 


Composition-poème: 
1. Lucille Verrier, école St-Joachim, La Broquerie (8e) 
2. Anette Gauthier, St-Claude (8e) 


Prix de participation: 

Natalie Trudeau, école Gabrielle-Roy, Ile-des-Chênes (2e) 
Christian Théorêt, école Noël-Ritchot, St-Norbert (6e) 
Céfric Gagné, école élém. St-Pierre-Jolys (de) 

Claudette Courcelles, Ste-Agathe (4e) 

Mélanie Préfontaine, école élém. St-Pierre-Jolys (1ère) 

et je me 


suis fixé à une tige par une attache 


BRAVO! à vous tous pour ce beau succè! 


UN GESTE D'AMOUR 


par Lucille Verrier, 8e année 
École St-Joachim, La Broquerie 


Si tu as un(e) ami(e) lointain(e) 


Pourquoi pas lui écrire un message Lui 


racontant ta semaine 
Qui ferait sourire son visage. 


Aller visiter des vieillards 

Les renderont tellement heureux 
Car ils sauront que quelque part 
Il y en a qui pensent à eux. 

Se dire bonjour entre ami(es) 
Démontre déjà un geste d'amour 
Spécialement quand chacun vient 


d’un différent pays N 


Et qu'ils se connaissent que 
depuis quelques jours. 

Moi je vous le dis 

L'amour c’est grand 

C’est fait pour toutes choses en Vies 
Du plus petit au plus grandl!! 


RERIQUE : 
C 


à 


FAIS UNE HISTOIRE 


Pourquoi le chat a-t-il peur? 


Où se cache-:t-il? 


D’après toi, que veut le petit chien? 
Deviendrons-t-il de bons amis? 


Colorie-les à ton goût. 


PARTAGER 


par Chantal Arin, 11 ans 
École du Précieux-Sang 


Nous les habitants du Canada 
Qui avons trois repas par jour 
Pourrions-nous pas partager plus 
Avec ceux qui n’en n'ont pas? 


Les habitants d’Ehtiopie, 

d'Inde et de bien d’autres 

Qui meurent millions et millions par jour 
Ils ne mangent presque pas 

Et souvent ne mangent pas! 


Juste de penser 

Nous qui nous lamentons: 
«J'aime pas çi, et j'aime pas ça.» 
Eux qui donneraient tant 

Pour manger une croûte de pain 


Ne sommes-nous pas tous V'UOR0P ARC OM 
Des humains? a[luau :uoeyseuu uoide4q 
Nous devrions peut-être g U09209 J2 [ ou aI[Iu 
Arrêter de manger tant -eU2 :anbieuowu uojlideg 
De ces friandises uoyjided 
Et plutôt prendre notre argent Jj2 ajlluay} :esuodoy 


Pour aider ceux qui ont faim. 


Il est très bien de donner de l'argent POHMIONIMIPREPNONS ADN 


Mais ce n’est pas tout 

Ce qu'ils ont besoin 

Car des prières, de l'amour 
Sont aussi ce qu'ils ont besoin. 


Tu aimerais 
mon CLUB. 
de membre. 


Tout ceci 

Aidez-nous donc à le faire 
Car si on se rassemble tous 
On peut y arriver 

Ceci n’est pas trop demander 


chaque sem 
C'est facile. 


rempli à: 
Club de Bic 
C.P. 262 


(Manitoba) 
ROA 1V0 


de gagner un prix au tirage dé 


Découpe ce coupon,! 
envoie-le bien 


Saint-Pierre-Jolys 


Dominique Avanthay 
9 ans, de année 
École Powerview 

Powerview (Manitoba) 
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devenir membre de 
.. recevoir une carte 
… et avoir la chance 


aine? 


olo 


Si on veut partager. 
2 


CODE POST 


ADRESSE: _ 
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AL 


Relie les points de 1 à 15. 


17 pi 


Un baptisé, profondé- 
ment croyant, attentif aux 
appels de sa conscience 
dûment éclairée, à l'écoute 
de l’enseignement du 
Christ tel que transmis 
par l’Église, peut-il être 
favorable à la peine de 
mort? 


Difficilement! 
Bien difficilement!A 


Personne ne niera que nous 
portons un vieil héritage qui appli- 
quait, à la lettre, l’adage: «dent 
pour dent». Et, à l'époque, on 
croyait bien faire. Nous n'avons 
qu’à évoquer le spectre de l'in- 
quisition, les croisades, et plus 
récemment, la peine de mort 
telle que pratiquée dans les pays 
chrétiens. 


S’il est vrai que ceci fait partie 
de notre histoire collective et s’il 
est vrai qu’à l'époque l’Église 
défendait ces gestes de violence 
collective, il n’est plus vrai. Avec 
le développement de nos socié- 
tés, le progrès des sciences 
humaines et une compréhension 


| Claude 
BLANCHETTE 


Christ, nous ne pouvons, pour 
plaire politiquement -— même à 
une majorité — répondre à la vio- 
lence par la violence. 


Les raisons mises avancées 
avec plus d’émotivité que de froide 
logique veulent nous faire croire 
que la peine de mort répond à 
quatre buts spécifiques: 


e elle satisfait au crime com- 
mis (ie: le meurtrier à fait mal à 
quelqu'un, qu'il souffre mainte- 
nant à son tour); 


e elle donne un exemple à la 
société (ie: nous voulons vivre 


dans une société juste et équita- 
ble); 


LA COMMISSION DES ÉCOLES FRANSASKOISES 


organisme qui représente les parents 
francophones de la Saskatchewan, 


est à la recherche de candidat{e)s intéressé(e)s à un poste de 
directeur(trice) 


pour l’école de Bellegarde, l’école de Bellevue et l’école Provi- 
dence à Vonda pour septembre 1987. 


Votre curriculum vitae sera soumis en toute confidence aux 
commissions scolaires concernées. 


Adressez-vous à: 


Madame Noëlla Girardin, coordonnatrice 
Projet recrutement d’enseignant(e)s 


Case postale 126 


Gravelbourg (Saskatchewan) SOH 1X0 


Téléphone: (306) 648-3355 


APEPSIE 


Daniel Tougas 
Jean-François Belisle 
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SON PANTALON EST RESTE 
PRis DAS L'ESCALIER 
ROULANT. ELLE VA RER 
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® elle a un pouvoir de dissua- 
sion (ie: voilà ce qui t’arrivera si 
tu prends la vie d’un autre); 


e elle protège la société (ie: 
mort, il ne pourra plus faire de 
tort). 


Mais tous ces motifs, avec leurs 
multiples variantes, ne font que 
masquer une réalité fondamen- 
tale: la peine de mort est un acte 
de vengeance collective. 


Et un acte de vengeance col- 
lective, quoiqu’on cherche à nous 
dire, demeure un acte morale- 
ment et humainement mauvais. 
Se venger est un instinct puis- 
sant de l'individu et de la société. 
Mais c’est un instinct qui doit 
être éduqué et contrôlé. Ce n’est 
pas parce qu’il était acceptable 
par le passé qu'il le demeure 
aujourd’hui. 


Sa dignité 


L’humanité, ayant traversé les 
horreurs de la guerre et étant 
toujours profondément ébranlée 
par la torture, le terrorisme, la 
violenceinstitutionnalisée, tient de 
plus en plus la vie humaine pour 
sacrée. Elle cherche par tous les 
moyens à la préserver et à lui 
rendre toute sa dignité. Réinsti- 
tuer la peine de mort ne va certes 
pas en ce sens. 


Et le peuple n’est pas dupe! 
Pourquoi la mort par pendaison, 
ou par la chaise électrique ou 


ASSEMBLÉE 
ANNUELLE 


La Fédération des Aînés 
Franco-Manitobains 


vous convoque à 
son assemblée annuelle 


le dimanche 31 mai 
dans la salle Langevin 
au 210, rue Masson 


Saint-Boniface 
14h — Messe 
15h — Assemblée 
générale 


18h — Banquet 
BIENVENUE À TOUS! 


(Il y aura des amendements 
à la Constitution.) 


AVIS AU PUBLIC 


Le service de l'Ingnierie de la Compa- 
gnie des chemins de fer nationaux 
du Canada annonce, par le présent 
avis, son intention de mener sur 
ses terrains une campane de désher- 
bage et de débrouissaillage en 1987 


Les travaux seront effectués sur le 
ballast des voies et des tirages 
suivants: 


a) Triage Swan River 


b) Subdivision de Togo, 
p.m. 2.0 à 77.0 


La campagne devrait se tenir du 28 
mai au 15 juin 1987,etles responsa- 
bles utiliseront notamment les her- 
bicides Primatol Nine-O, Glean et 
Krovar 1. 


Le public est invité à faire parvenir 
ses commentaires par écrit, dans 
les quinze (15) jours suivant la 
publication du présent avis, à 
l'adresse indiquée ci-dessous 


Department of Environment and 
Workplace Safety & Health 
Boîte 7, Édifice 2 

139, avenue Tuxedo 

Winnipeg (Manitoba) R3N 0H6 


encore par un peloton d’exécu- 
tion nous laisse-t-elle légèrement 
inconfortable? Pourquoi cette dis- 
cussion sur le degré de «souf- 
france» d’une méthode par rap- 
port à une autre? 


Il me semble que ceci n’est 
qu’un effort pour apaiser la con- 
science collective. On voudrait 
nous faire avaler la pilule avec un 
brin de sucre! Regarde... ce n’est 
pas si mauvais. on le fait aussi 
humainement que possible. c’est 


Un acte de vengeance collective 


quand même une plume dans 
notre chapeau! 


Et aussi, admettons que nous 
sommes facilement à la remor- 
que des États-Unis. Que ce pays 
connaît un mouvement de con- 
servatisme, les journaux en ont 
fait grandement état. Mais ce 
n'est pas parce que les États- 
Unis le font que c’est bon! 


Pensons-y... avant qu'il ne soit 
trop tard. 


LES PETITES ANNONCES 


FACILE ET EFFICACE! 
ITES ANNONCES, 


connaît bien la recette. 

ATE ANNONCE doit 

nir au plus tard le 
rit et être payée 


VOUS CHERCHEZ quelqu'un pour 
labourer votre jardin? Minimum 12$. 
Composez le 233-7922 oule 669-3022. 
523- 


À LOUER: appartement d'une cham- 
bre à coucher, rue Aulneau, spacieuse 
et propre, stationnement dans un 
garage, 415$ tout compris. Libre le 1er 
juin 1987. Composez le 237-6519. 
542- 


VOUS-AVEZ LE SENS DE L'AVEN- 
TURE? À louer pour une semaine à la 
fois, péniche (houseboat). Pour de plus 
amples renseignements appeler Phi- 
lippe Lavack au 233-6283 ou Norman 
Lavack au 1-422-5700. 

529- 


RECHERCHE: une personne pour tra- 
vailler du lundi au vendredi entre 11h 
et 13h30 au Café Alouette. Composez 
le 237-6519 pour plus de renseignements. 
544- 


À LOUER: Saint-Boniface, rue Des 
Meurons, espace commercial pour 
bureaux 155 à 1165 pieds carrés. 
Composez le 269-1178. 

386- 


ASPIRATEURS Filter Queen ou Elec- 
trolux presque neuf. Garantie 5 ans. 
150$. Composez le 237-0204. 

467- 


COUTURIÈRE: avec expérience pour 
tous genres de travaux de couture. 
Appelez Marcelle au 233-2687. 

393- 


À LOUER: Appartement d'une cham- 
bre à coucher près de la rue Des Meu- 
rons. Libre le 1er juin. 250$ par mois. 
Composez le 233-6954 après 17h 
552- 

À VENDRE: Saint-Boniface. Maison 
de deux chambres à coucher, sous-sol 
fini, sur beau grand lot. Appelez Nap ou 
Bernice chez Sherlock Homes au 237- 
8878. 24 heures. 

555- 


À LOUER: Appartement à Saint- 
Boniface. 2 chambres à coucher, 
laveuse et sécheuse. Libre le Ter juin. 
Composez le 237-4798 

557- 


PERSONNE cherche à garder des 
enfants chez vous pour l'été, à Saint- 
Boniface. Composez le 235-1485, 
Sonny. 

558- 


À VENDRE: orgue Yamaha (B35N)avec 
banc, double clavier, excellent état, 
1 th Composez le 256-9495 

559- 


À VENDRE: fenêtre «Loewen» triple 
verre, hauteur 55%", largeur 324, 
profondeur 6”, en très bon état. Com- 
posez le 269-8908. 

560- 


A VENDRE: moto Honda 1978, CB 
750, super sport, bien équipé, en très 
bon état, 1 500$ ou meilleure offre. 
Eds le 269-8908. 

561- 


À VENDRE: automobile Pontiac Firebird 
1977, 350 V8, automatique, en bon 
état. 2 500$ ou meilleure offre. Com- 
posez le 269-8908. 

562- 


ore plus payant quand 


À LOUER: appartement d'une cham- 
bre à coucher en face du parc La 
Vérendrye, près de l'hôpital de Saint- 
Boniface et du Collège, entrée privée 
et usage gratuit, d'une laveuse et 
sécheuse. Libre le 15 juin. 360$ par 
mois. Composez le 237-9347. 

548- 


À LOUER: Norwood Flats, rue Lawn- 
dale, 2 chambres à coucher, appareils 
de cuisine, grande cour, 600$ par mois 
que services. Composez le 269-1580. 
549- 


RECHERCHE gardienne francophone 
à Saint-Boniface qui garderait à plein 
temps dans sa maison, un bébé de 6 
mois. Pour commencer bientôt. Réfé- 
rences si possible. Composez le 235- 
1634 après 18h30. 

550- 


À LOUER: appartement d'une chambre 
à coucher, rue Aulneau. Propre. 360$ 
par mois tout compris. Libre le Ter juin 
1987. Composez le 269-6519. 

563- 


A VENDRE: tapisen nylon et acrylique, 
164 x 11%’, beige, bordé. Composez 
le 237-6677. 

564- 


RECHERCHE: occasion pour aller au 
Québec. Je partagerais les frais pour le 
mois de juillet. Appelez Jo-Anne au 
237-8564. 

565- 


AUBAINES D'ÉTÉ: payer et emporter 
seulement. Tapis «gazon» à partir de 
2,99$/v2. Prélarts sans cirage en vinyle 
à partir de 3,98/V2. Tapis à endos 
caoutchouté à partir de 4,98$/v2. 
Saxony en nylon à endos caoutchouté 
à partir de 8,98$/v2. Des centaines de 
fins de rouleaux — économisez jus- 
qu'à 60%. Peinture à partir de 13,98$ 
le gallon. Ouvert jusqu'à 20h, 50, rue 
Archibald. À & R Carpen Barn. 
233-3061. 

300- 


À LOUER: Saint-Boniface, rue Des 
Meurons, près de Goulet, espace com- 
mercial pour bureaux, 950 pieds car- 
rés, entrée privée, stationnement, lieu 
d'entrepot. Libre le 1er juin, date d'en- 
trée négociable, 450$ par mois plus % 
des services. Composez le 237-9347. 
566- 


À VENDRE: maison à La Broquerie, 
une chambre à coucher, tapis mur à 
mur, garage. Venez voir et faites un 
offre. Composez le 424-5326 ou le 
424-5327. 

567- 


GRANDE VENTE de garage organisée 
par 18 familles, les 23 et 24 maide 10h 
à 17h. Adresses: 31 à 59, rue Hill. 
568- 


À VENDRE: Maison ouverte au public 
le dimanche 24 mai 1987 de 13h à 
15h30, 406, rue Deschambault. Maison 
d'un étage et demi, quatre chambres à 
coucher, salle de récréation, chambre 
à coucher supplémentaire au sous-sol, 
deux salles de bain, garage double. 
Sherlock Homes, 237-8878, 24 heures. 
555a- 


À VENDRE: Saint-Boniface, rue Lange- 
vin. Maison de quatre chambres à cou- 
cher, nouvellement rénovée. Lot 55° x 
125’, cuisine spacieuse, tapis mur à 
mur, bar, poêle à bois, etc. Ventre pri- 
vée. Composez le 233-9140. 

569- 


À LOUER: le rez-de-chaussé d'une 
maison, avec deux chambres à coucher, 
à Saint-Boniface, réfrigérateur, cuisi- 
nière, tous les services et stationnement 
inclus. Libre le 1er juillet. Composez le 
233-1932. 

570- 


À LOUER: Saint-Boniface, appartement 
d'une chambre à coucher, tapis mur à 
mur, Stationnement, proche de l'auto- 
bus, tout inclus sauf l'électricité. Libre 
ler 1er juin. 350$ par mois. Composez 
le 233-0772 

571- 


On pourrait peut-être 
croire que le problème 
des sans-abri se retrouve 
surtout dans les pays en 
voie de développement... 


Pourtant, nombreux sont les 
Canadiennes et Canadiens qui 
connaissent des difficultés crois- 
santes d'accès à des logements 
adéquats. 


Le problème, faut-il s’en sur- 
prendre, touche particulière- 
ment les femmes. Et cela pour 
plusieurs facteurs, dont les prin- 
cipaux sont: 


1) l’appauvrissement de 
groupes sociaux auxquels 
appartiennent les familles 
monoparentales dirigées par 
des femmes; 


2) l'augmentation du nombre 
de femmes qui doivent pour- 
voir seules à leurs besoins 


Construction de 
Défense Canada 


Les sans-abri au Canada. 


Pas d’problèmes? 


L'auteure est 
membre du Conseil 
consultatif canadien 
de la situation 

de la femme 


COMMENTAIRE 


de logement , pour elles ou 
leurs familles; 


3) les tendances à la hausse du 
prix des loyers; 


4) les pressions démographi- 
ues dans les villes dues au 
déncement de personnes 
venant de régions à fort taux 

de chômage; 


Defense Construction 
Canada 


Construction de Défense Canada lance un appel d'offres pour 
réfection du toit au bâtiment C-101, bfc Shilo (Manitoba). La date 
limite prescrite de réception des soumissions est le jeudi 18 juin 
1987. Pour de plus amples renseignements s'adresser à la sec- 
tion des plans à Ottawa (613) 998-9549, Référence SL 761 10. 


tel 


Canada 


l publique du Canada 


Fonctionnel 


Agriculture Canada 


Winnipeg (Manitoba) 


‘Commission de la Fonction Public Service Commission 
Gestionnaire/Analyste 


Station De Recherche 


of Canada 


de l'analyse des systèmes, 


du matériel et du logiciel. 


49 501 $. 


PSC/P-PU-040. 


Nous recherchons une personne pour superviser 
et diriger le personnel de la Station dans le domaine 


et des services informatiques; pour gérer une 
installation VAX (mini-ordinateur) et en assurer 
l'entretien; pour planifier, diriger et évaluer l'emploi 


Vous devez avoir fait des études post-secondaires 
en informatique, en mathématiques ou dans une 
discipline scientifique connexe. Vous devez 
également avoir de l'expérience de la gestion d'une 
installation VAX/VMS (mini-ordinateur) dans un 
cadre scientifique ainsi que des notions générales 
en statistique et en gestion des données. La 
connaissance de l'anglais est essentielle. La 
connaissance du SAS, du MS/DOS et de Tele- 
communications serait un atout. 

Nous offrons une traitement annuel de 41 403 $ à 


Les renseignements personnels que vous fournirez 
seront protégés en vertu de la Loi sur la protection 
des renseignements personnels et seront versés 
dans le fichier de renseignements personnels 


de la programmation 


d'emploi ou votre c.v 
numéro de référence 


al'adresse suivante: 


du Canada 


Veuillez faire parvenir votre demande 
. en indiquant le 


S-87-51-0002-0315-W6F 


Chris Clark, agent de dotation 
Commission de la Fonction publique 


391, avenue York, piéce 400 
Winnipeg (Manitoba) R3C 4G8 
Téléphone: (204) 949-2486 

(204) 949-6066 (Visuor) 


Date limite: 6 juin 1981 


the person mentioned above 


La Fonction publique du Canada 
offre des chances égales d'emploi 


This information is available in English by contacting 


.Canad 


 Ld 


d 


Pour certaines personnes, 
payer le loyer demande un tour 
de force remarquable et est 
une source d'angoisse constante. 


La Société canadienne d’hy- 
pothèques et de logement 
reconnaît qu’il y a au Canada 
un problème en matière de 
Ioerent qui touche en parti- 
culier les catégories de per- 
sonnes suivantes: 


e les personnes ou familles qui 
doivent consacrer 30 pour 
cent ou plus de leurs reve- 
nus au loyer; 

e les personnes ou familles qui 
occupent un logement trop 
petit ou de mauvaise qualité; 

e les ménages aux besoins 
spéciaux, tels les personnes 


Félicitations 


Félicitations 
à Lorraine Kenny, fille de 
Dennis et Léontine Kenny 
de Saint-Norbert, 
pour avoir récemment 
terminé son 
Doctorat en Médecine 
à l’Université du Manitoba. 


SOCIÉTÉ 
DES ALCOOLS 


APPEL D'OFFRES 


RELATIF À LA FOURNITURE ET 
L'INSTALLATION D'UN 
RAYONNAGE À PALETTES 
POUR ENTREPÔT, D'UN 
RAYONNAGE À APPROVI- 
SIONNEMENT CONTINU POUR 
ENTREPÔT, D'UN RAYON- 
NAGE À APPROVISIONNE- 
MENT CONTINU DES CAISSES 
RECONDITONNÉES ET D'UN 
CONVOYEUR 


La Société des alcools du Manitoba 
recevra des soumissions cachetées 
jusqu'à 13h, heure avancée du 
centre, le lundi 15 juin 1987, relati- 
vement à la fourniture d'un rayon- 
nage à palettes pour entrepôt, d'un 
rayonnage à approvisionnement con- 
tinu pour entrepôt, d'un rayonnage 
à approvisionnement continu des 
caisses reconditionnées et d'un 
convoyeur. 


Les fournisseurs qui s'intéressent 
à cet appel d'offres peuvent faire un 
prix soit pourtoutle matériel voulu 
ou pour une partie seulement. 


Les dossiers d'appel d'offres ainsi 
que les renseignements portant sur 
le cahier des charges et les quanti- 
tés nécessaires peuvent être obte- 
nus de la personne soussignée. 


Les personnes qui désirent présen- 
ter des soumissions peuvent assis- 
ter à une réunion informative le 
vendredi 29 mai à compter de 13h30 
au siège social de la Société, situé 
au 1555, Buffalo Place, Fort Garry. 


L'ouverture des soumissions aura 
lieu le lundi 15 juin 1987 à 13h30 
au siège social de la Société 


La Société des alcools se réserve le 
droit de refuser toute soumission; 
de plus, la soumission qu'elle accep- 
tera ne sera pas nécessairement la 
moins élevée. 


Monsieur Gordon Kerr 
Superviseur de l'entrepôt 
Société des alcools du Manitoba 
1555, Buffalo Place 

C.P. 1023 

Winnipeg (Manitoba) R3C 2X1 
Tél.: (204) 474-5620 


handicapées, les personnes 
âgées, les femmes victimes 
de violence, les jeunes délin- 
quants, les personnes aux 
prises avec des problèmes 
de drogues ou d’alcool. 


Parmi les 1,022,000 qui avaient 
des problèmes sérieux en 
matière de logement au Canada 
en 1984: 


Chez-nous 


e 40 pour cent étaient des per- 
sonnes âgées; 

e 26 pour centétaient des per- 
sonnes seules; de moins de 
65 ans; 

e 14 pour cent étaient des 
familles avec enfants; 

e 12 pour cent étaient des 
familles monoparentales et 
notamment des femmes. 


Pas d’problèmes de logement 
au Canada? La réalité est toute 
autre. Quand on vit sous le 
seuil de la pauvreté, on connaît 
inévitablement des problèmes 
de logement. 


Les femmes, plus que les 
hommes, subissent les effets 


des fluctuations du prix des 
loyers, de la diminution du 
nombre de loyers à prix modi- 
que, des tendances du marché 
immobilier favorisant la conver- 
sion des logements en copro- 
priété (condominium). 


Dernièrement, Radio-Canada 
a présenté une série de repor- 
tages sur le problème des sans- 
abri au Canada. Dans son émis- 
sion«The Journal, les téléspecta- 
teurs ont été transportés dans 
diverses régions du Canada. On 
ne peut donc pas dire: «Le pro- 
blème n'existe pas chez-nous.» 
Il suffit de s'ouvrir les yeux 
pour le constater. 


L'année internationale con- 
sacrée aux sans-abri vise à sen- 
sibiliser la population aux 
besoins de services en habita- 
tion et à créer un climat politi- 
que nécessaire à la mise sur 
pied de programmes pour venir 
en aide aux sans-abri. 


Les sans-abri sont des per- 
sonnes qui souffrent, qui pleu- 
rent, qui suent, qui gèlent. 


Pouvons-nous faire quelque 
chose pour leur venir en aide? 
La justice sociale l’exige. 


Manitoba > 


Specialiste de l’apprentissage de la lecture 


La Direction des soins et du développement à l'enfance (Région du Sud-Est 
— St-Norbert, Manitoba) est à la recherche d'un(e) spécialiste de l'appren- 
tissage de la lecture pour aider au développement des programmes d'édu- 
cation pour les enfants ayant des difficultés d'apprentissage. En tant que 
membre d'une équipe de spécialistes en éducation, la personne travaillera 
en collaboration avec les enseignants, le personnel de la division scolaire 


et les parents. 


Fonctions: L'évaluation des capacités d'apprentissage des enfants, la mise 


en place de programmes et de procédés d'intervention adaptés à l'élève et 
à la classe ainsi que le développement d'une variété d'activités de développe- 
ment professionel. : 
Une maîtrise en éducation avec spécialisation en apprentissage de la lec- 
ture et un brevet d'enseignement valide. La personne doit être prête à se 
déplacer et doit pouvoir fonctionner au travail dans les deux langues 
officielles. 


Salary: 32 435$ - 40 984$ par année 


Competition No.: 1115 
Closing Date: le 22 juin 1987 


Apply in Writing to: Service du personnel 
Education Manitoba 
310 - 1181, avenue Portage 
Winnipeg (Manitoba) R3G OT3 
Renseignements: M. Timgren (204) 642-5242 


Un employeur qui donne des chances egales 


Nom - 


LA 
LIBERTE 


Le journal dont on parle avec ses ami(e)s. 


ABONNEZ-VOUS! 


LES OPTIONS OFFERTES: 


1) Je m'abonne pour 1 an (J'épargne 4,50$) 
2) Je m'abonne pour 2 ans {J'épargne 12$) 


211$ D 
39$ D 


Adresse 


ou utilisez votre carte de crédit. 
VISA ou MASTERCARD n° 


Écrivez votre chèque ou mandat poste au nom de: 
La Liberté, C.P. 190 R2H 3B4 


Date d'expiration 


Numéro d'abonné: 


LA LIBERTÉ, la semaine du 22 mai au 28 mai 1987 


Bien sûr, si vous avez besoin d'informations supplémentaires, 
un coup de fil suffit: 237-4823. 
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LAURENT-J. ROY CR. 


Avocat et notaire 


| 
MONK, GOODWIN | 
800 ÉDIFICE INTER-CITY GAS 
444, AV. ST-MARY 
WINNIPEG (MANITOBA) 
R3C 3T1 
TÉLÉPHONE: (204) 956-1060 


ASSUREURS 


Assurances 


 Aurèle Desaulniers | Ltée 
390, boul. Provencher. 


Avocats-notaires 


Pierre J. Deniset BA. LL.B 
Antoine G. Fréchette B.A 
CERT. ED. LL.B 


Carla R. Lewis B.A., LL.B 


674, rue Langevin 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 2W4 


TÉL.: 233-0614 


él.: 233-4051 


po tout service d'assurances 
Feu - Vie - Maladie 
Assurance voyage - Ferme - Grêle 


"ou | | 


Kushnier L 


COMPTABLES 
AGRÉES 


AEQUALIS CORAM LEGE 


Avocats et notaires 


CREER ER ENE PPENRUES 
Alain J. Hogue, B.A., LL.B 
AR FOREST 
Randie N. Kushnier, BA., LL.B GUÉNETTE 
Gérald L. Chartier, B.A., LL.B | CHAPUT 


Place Provencher 
194, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 


Comptables agréés 
262, rue Marion 
Winnipeg (Manitoba) 
Tél.: 233-8593 


Tél.: (204) 237-1231 | 
| Bureaux à travers le Canada, 

RS Ward Mallette 

Représentants internationaux, 


Binder Dijker Otte & Co 


MARCOUX, 
BÉTOURNAY ep 
LABOSSIÈRE 

; Coopers 


AVOCATS ET NOTAIRES 
&Lybrand 


L.G. MARCOUX, CR. 

R.L. BETOURNAY ; 
D. LABOSSIÈRE comptables agréés 
R.R. LAFRENIERE 
R.H. MCCULLOCH 


Associés 
Raymond A. Cadieux, ca. 
André G. Couture, c.a. 


Adjoint aux associés 
Donald H. Smith, c.a. 


Succursales à votre 
Caisse populaire: 


St-Claude (jeudi 

civil sis 2300, édifice Richardson 
St-Pierre (vendredi 1, place Lombard 
St-Adolphe (mercredi : : 

Manitou (mardi) Winnipeg (Manitoba) 


Ste-Anne-des-Chènes (jeudi 


R3B OX6 
À (204) 956-0550 


200-170, rue Marion 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H T4 (204) 233-8901 


OPIOMETRISTES 


ps SRE SR 


1 

LEE | DrKeith Mondésir | 

& BENNETT | Optométriste | 
AVOCATS e Examen de la vue 


e Lunettes ajustées 
e Verres de contact 
1549, chemin Sainte-Marie 
Saint-Vital 


ET NOTAIRES 


R.E. TEFFAINE C.R 


L.V. TEILLET 
M.J. BENNETT Pour un rendez-vous 
composez le 255-2459 
Bureau | 


201-185, Provencher pre 
Saint-Boniface 


DR R.. STANNERS 

: Optométriste, examen de la vue 

139, boulevard Provencher 
au rez-de-chaussée 
Téléphone: 233-3889 


Téléphone: 233-4359 


| 
 DrR.J.Lecker 
Dr M.N k 


Optomeétristes 


François Avanthay 


Avocat et Notaire 
25-185, boulevard Provencher | Examen de la vue 
Saint-Boniface (Manitoba) | . 2e étage, édifice 264, av Portage | 
| Téléphone: 943-6628 


Tél.: 233-5029 | phone: 94: | 


| 


20 


Dr Denis R. Champagne 
Optométriste 

212, avenue Regent ouest 

Sur rendez-vous seulement 

Téléphone: 224-2254 


DREM.FINKLEMAN | 


et | 
DR S.A. FINKLEMAN 
Optométristes 
298 Avenue Building 
265, avenue Portage 
Winnipeg Tél: 942-2496 
- Exomen de la vue | 
et | 
lunettes justées | 


Comptables en 
management accredités 


R.T. ROBERT & COMPANY 


comptables 
en management accrédités 


R.T. Robert, c.m.4./R.A. Balcaen 
Services complets de 


conseils en finances et en gestion 


pour particuliers et sociétés. 


(204) 237-6053 
712, chemin St. Mary's 
Winnipeg, Manitoba R2M 3N1 


TRADUCTEURS 
AGRÉÉES 


Traducteurs agréés 
232, La Vérendrye 
Winnipeg, MB 
R2H 0B7 


233-8710 


LA LIBERTÉ, la semaine du 22 mai au 28 mai 1987 


Rolly's 
Transistor 


(« 
n | Services 


Réparations de VCR 
BETA, VHS de 


toutes marques 


Tél.: 237-4484 
83A, chemin Ste-Anne 
Winnipeg (Manitoba) 


La Liberté 
à votre service 


La Liberté 


à c'est la facon 
efficace de rejoindre 
et d'élargir votre 

à chentèle 
francophone! 
Pour des 
recommandations 
précises, appelez 


moi au 237-4823 


Andrée Gilbert 


besoins 


*annonces 
1 edépliants 
à rapports 
.logo 

affiches 


à votre Service 


1 À au 237-4823 


David McNair 


——— 


Cuenns RO 


GARAGISTES St-Anthony’s 


Books & Church 
Supplies 


283, avenue Taché 
St-Boniface (Manitoba) 
R2H 2A1 


233-4480 


Cadeaux pour toutes 
les occasions religieuses 


RR BOISVERT 
sl TRANSMISSION 


Robert & Norbert Touchette 
propriétaires 


service on français 
Nous nous spécialisons 
entransmissions automatiques 
domestiques et importées 


1601, chemin Niakwa 
Winnipeg (Manitoba) 
R2J 373 


Téléphone: (204) 255-2769 


ENTREPRISE GÉNÉRALE 
D'ÉLECTRICITÉ 


_ Fontaine 
Électrique Ltée... 


165, boulevard Provencher 
Saint-Boniface 
Téléphone: 233-7425 


Mint Auto Body 


situé prés de la Monnaie royale 
«Chez Mint, c'est mint 
1595, chemin Niakwa 
Tél.: 256-4349 


Réparations Autopac 
et privées 


SERVICE COMPLET 
DE DÉMÉNAGEMENT 


Propriétaire: 
Roland Boisvert 
Gérant de 
service: 
KenLabossière 


Venez nous voir! 


PAL? 


Co. 
LTD. 


256-5869 256-2564 


. 
Pelland Catering Personnel tout à fait expérimenté 
Traiteurs: mariages, diners, 
réceptions et banquets 
161, boul. Provencher, 
Saint-Boniface (Manitoba) 
TÉLÉPHONE: 237-3319 


PONTIAC-BUICK-GMC 


= 


MOTORS 
2554, avenue Portage 
Winnipeg (Manitoba) 
R3J ON8 (204) 837-5811 


# ENTREPRISES 
à NOEL 


Services de secrétariat 
rédaction de lettres 
dactylogrplue de travaux 
universitaires, de lettres, 
de documents, traduction 
photocopies 


CLAIRE NOEL 
30, rue l'Arena 
Case postale 93 
Ste-Anne, MB 
ROA 1RO 

tél. 422-5750 
(res.) 422-8574 


Ql 


DENIS 
VERRIER 


Gérant des ventes 


Cet espace 
est disponible 
pour de bonnes 
affaires! 


Contactez 
Andrée Gilbert 
au 237-4823 


Gark 
orist 


400, avenue Taché 
{en face de l'hôpital Saint-Boniface) 
Lucille et Yvonne Boulet 


Tél.: 237-3891 - 237-6158 


AGENTS 
D'IMMEUBLES 


< L'Immobiliere de 


St. Pierre Realty Ltée 


Boîte postale 339 
Saint-Pierre-Jolys (Manitoba) 
ROA 1VO 
Téléphone: 433-7899 


e ferme © résidence ® chalet 
lots vacants + loisirs - chasse 
tous genres de commerce, etc... 


CHRYSLER 


Claude P. Lépine 


Représentant 


Pembina Dodge Chrysler 

300, Pembina 

Wioñipeg (Manitoba) 

R3L 2E2 

Tél,: 284-6650 (bureau 
895-0388 (domicile) 


Autos neuves & usagées 


